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DISSERTATION L

IGNAT. a. fol. vetf. Not. *. lin. For * Pocock,”
READ ¢ Erpenius.”
Signat. ¢ 2. fol. verf, lin. 3. REaD ¢ Vienne.”
Signat. e. Not. % lin. 4. For ¢ 1o1,” READ “ g2.”
Signat. g. lin. 3. For ¢ mulforum,” Reap “mulfo feu.”
Ibid. lin, 4. Reap  Woton.”
Signat. h 2. lin, 20. Before ¢ compofed,” INSERT ¢ not.”
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DISSERTATION IL

SIGNAT. a. fol. verf, lin. 24. Reap ¢ Fryelby."

Signat. b. lin. 7. Reap ¢ Roger.”

Ibid. lin. antep. and pen. Reap * Bukdene, 1o jun.”

Ibid. Not. *. lin. 2, ReaD * vii.".

Signat, b 2. fol, verf, lin, ult. For ¢ monks,” READ  can«
ons,”
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EMENDATIONS and ADDITIONS, Vor. 1.

Signat. b 4. Not. % lin..g. REap « {on.”

Signat. ¢ 3. lin. 19. Reap * Vitalian,” So again fol, verf,
lin. 5.

Signat. e 4. fol, verf, lin. 22. REaDp “ York.”

Signat. f, 2. lin. 9. READ “ priory of Dunftable,”

Signat, f. 4. Not. * lin. ult. Reap ¢ Hall.”

Signat. g. fol. verl, lin. 15. READ “ 1270.” [In Tanner's
date, (viz. mLxx) cc had probably flipped out at the Prefs.]

Signat. 1. Notes, col. 2. lin. 10. REaD ¢ Martyrologium
Ovidii de faftis.”

Signat. i. 4. Not. ®. lin, 1. DeLE * Monoitichon.”

Signat, k. 2. fol. verf, to Note". App, ¢ But fee Wood,
Hift. et Antiq. Univ. Oxon. i. 46. a.”

PAG. 1. Not.” lin. 1. For« 4,” Reap ¢ 24.”

Pag. 3. 1. 7. For “even the lower clafs of people,” READ
¢ the nobility.”

Pag. 6. lin.'17. After « langunage,” INSERT ¢ Among the
Records of the Tower, a great revenue-roll, on many fheéets of
vellum, or MagNus RoTurus, of the Duchy of Normandy,
for the year 1083, ‘is flill preferved ; indorfed; in a ceevel hand,
AxNo AB INcARNATIONE DNT M° LxxXx® 111° Arup Ca-
pomum [Caen] WiLLiELMo FIL10 RADULFI SENESCALLO
NormANNIE. This moft exaltly and minutely refembles the
pipe-rolls of our exchequer belonging to the fame age, in form,
method, and chara@er. Ayloffe’s CaLENDAR of ANT. CHART.
Pref. p. xxiv. edit. Lond. 1774, 4°.

Pag. 8. Not. . lin. 13. ReAD ¢ Flacius Illyricus.”

Pag. 11. to the laft Note App, ¢ The fecular indulgences,
particularly the luxury, of a female convent, are intended to be
reprefented in the following paflage of an antient poem, called

A Difpu=
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EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor.I.

A Difputation bytwene a cryflene mon and a Few, written before
the year 1300. MS. Vernon, fol. 301, [See vol. ii. p. 231.]

Till a Nonneri thei came,
But I knowe not the name ;
Ther was mony a derworthe * dame
In dyapre dere ®:
Squizeres © in vche fyde,
In the wones ¢ fo wyde :
Hur fchul we longe ° abyde,
Auntres f to heare.
Thene {withe ¥ {pekethe he,
Til a ladi fo fre,
And biddeth that he welcum be,
¢ Sire Water my feere*.”
Ther was bords ' i clothed clene
With fchire * clothes and fchene, i
Seppe ! a wafichen™, i wene,
And wente to the fete:
. Riche metes was forth brouht,
: To all men that gode thouht :
' The criften mon wolde nouht
Drynke nor ete.
Ther was wyn ful clere
In mony a feir mafere %,
And other drynkes that weore dere,
In coupes ° ful gret:
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* Dear-worthy. called afterwards, *¢ Sire [Sir] Walter of
& Diaper fine. * Berwick.”

< Squires, ~Attendants. i Tables.

i Rooms. ﬂp:u[men[::_ k Sheer. Clean.

* Shall we long. I Or Sithe, 1. e, often.

f Adventure:, = Walhed.

:Swiﬂ]y. Immediately. ® Mazer. Greattup.

My Companion, My Love, He is @ Cups.

Siththe

1S1S1S151U51 51
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EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor. L.

Siththe was fchewed him bi

Murththe and munitralfy 7,

And preyed hem do gladly,
With ryal rechet 5.

Bi the bordes up thei ftode, &c.

Pag. 13. 1. 15. Reap ¢ Ciclatoun ant purpel pal.”

Pag. 14. to Not. . App, * The Lives oF THE SAINTS
in verfe, in Bennet library, contain the martyrdom and tranfla-
tion of Becket, Num. clxv, - This' manufciipt is {uppofed to
be of the fourteenth century. Acrchbithop Parker, in a re-
mark prefixed, has affigned the compofition to the reign of
Henry the fecond. But in that cafe, Becket's tranflation, which
did not happen till the reign of king John, muft have been
added. See a {pecimen in Mr. Nafmith's accurate and learned
CataLocUE of the Bennet manufcripts, pag. 217. Cantab.
1777. 4°. ‘There is a manufcript of thefe Lives in Triaity
college library at Oxford, but it has not the Life of Becket.
MSS. Num. vvir. In Pergamen. fol. The writing is about
the fourteenth century. I will tranferibe a few lines from the
Lire of saint Curuserrt. f. 2. b;

Seint Cuthberd was ybore here in Engelonde,

God dude for him meraccle, as ze fcholleth vnderftonde,
And wel zong child he was, in his eigtethe zere,

Wit children he pleyde atte balle, that his felawes were :
That com go a lite childe, it thozt thre zer old,

A f{wete creature and a fayr; yt was myld and bold :

To the zong Cuthberd he zede, fene brother he fede,

Ne pench not fuch ydell game for it ne ozte nozt be thy dede:
Seint Cuthberd ne tok no zeme to the childis rede

And pleyde forth with his felawes, al {fo they him bede.

* Afterwards there! was fportand min-  Chapcer’s Roam, R. v ﬁgcg..
frelfy. Him, woulde T comfort and réchites
% I ¢. Recept.: Receptions But fee  And Tr, Cress. iii. 350.

Tho
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EMENDATIONS and ADDITIONS, Vor.I. ik

Tho this Zonge child y fez that he his red forfok,

A doun he fcl to grounde; ‘and gret del to him to tok,

It by gan to wepe: fore; and his honden wrynge,

This children hadde alle del of him, and byfened hare pleyinge.
As that they. couthe hy gladede him, fore he gan to fiche,
At even this zonge child made del y fiche,

A welaway, qd feint' Cuthbert, why wepes thou fo fore

Zif we the haveth ozt myfdo we ne fcholleth na more.
Thanne {pake this zonge child, fore hy wothe beye,
Cuthberd it falleth nozt to-the with zonge children to. pleye,
For no fuche idell games it:ne cometh the to worche,
Whanne god bath y proveyd the an heved of holy cherche.
With this word, me nyfte whidder, this zong child wente,
An angel it was of heven that our lord thuder fent.

E15151515]E
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Saxon letters are ufed in this manufcript. I will exhibit the ' i
next twelve lines as they appear in that mode of writing ; to-
gether with the pun&uation.
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po by gan feint Cuthberd. for to wepe fore

He made his fader and frendis, ferte him to lore

So pat he fervede bope nyzt and day. to plefe god pe more
And in his zoughede nyzt and day. of fervede godis ore
bo he in grettere elde was. as pe bok us hap ¥ fed

It by fel pat feint Aydan. pe biffchop was ded

Cuthberd was a felde with fchep. angeles of heven he fez
e biflchopis foule feint Aydan. to heven bere on hez

Allas fede feint Cuthberd: fol¢ ech:am ta longe

I nell pis fchep no longer kepe, a fonge hem who fo a fonge
He wente to pe abbeye of Germans. a grey monk he per bycom
Gret joye made alle pe covent. po he that abbyt nom, &c.*

The reader will obferve the conftant return of the hemiftichal
point, which I have been careful to preferve, and to reprefent
with exaétnefs; as I fufpec, that it {hews how thefe poems
were fung to the harp by the minftrels. Every line was per-
haps uniformly recited to the fame monotonous modulation, with

a paufe
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EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor. L.

a paufe in a midft: juft as we chant the pfalms in our choral
fervice. In the pfalms of our liturgy, this paufe is exprefied by
a colon: and often, in thofe of the Roman miffal, by an afte-
rifc. 'The fame mark occurs in every line of this manufcript ;
which is a folio volume of confiderable fize, with upwards of
fifty verfes in every page.

Pag. 18. Not. *. lin. 3. Inftead of ¢ Saint Dorman,” READ
¢¢ The Seven Sleepers.”

Pag. 30. to Not. . App, « In the fame flile, as it is mani-
feftly of the fame antiquity, the following little defcriptive
fong, on the Approach of Summer, deferves notice. MSS.
Hagrw. 978. f. 5.

Sumer is i cumen,

Lbude fing cuccu:
Groweth _;’f'.rf, and bloweth med,
And [pringeth the wde nu.
Sing, cuccu, cuceu,

Awe bleteth after lmb,
Louth after calve cu;
Bulluc flerteth,

Buche wverteth:

Murie fing, cuccu:

Wel fings thu cuccu ;

Ne fwik thou never nu.

That is, ¢ Summer is coming: Loud fing, Cuckow! Groweth
¢ fced, and bloweth mead, and {pringeth the wood now. Ewe
¢¢ bleateth after lamb, loweth cow after calf; bullock ftarteth,
“ buck werterh™: merry fing, Cuckow! Well ﬁngcﬂ thou,
« Cuckow, Nor ceafe to fing now.” This is the moft antient
Englifh fong that appears in our manufcripts, with the mufical
notes annexed. The mufic is of that {pecies of compofition

* Gaes to harbour among the férn.

which




EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor.L

which is called Canon in the Unifen, and is fuppofed to be of
the fifteenth century.

Pag. 47. App to Not. " ¢ Compare Tanner in JoANNES
CorNuUBIENSIS, who recites his other pieces. BisL. p. 432.
Notes, . =.

Pag. 50. Not. %, For « hills,” Reap * halls.”

Pag. 59. 1. g. For ¢ monk,” READ * canon.”

Pag. 62. Not. ', lin. 7. REap ¢ Johnfton.”

Pag. 68. Not.". lin. 1. DeLE “ abfurdly.” And L. 3. DELE
¢ It is a catapult or battering ram.”

Pag. 68. Ibid. Notes, col. 2. After lin. 4. IyserT,  See
infr. p. 72. Manconer alfo fignified what was thrown
from the machine fo called. Thus Froiffart.” Et avoient les
« Brabancons de tres grans engins devant l4 ville, qui gettotent
« pierres de faix et mangonequx juiques en la ville.” Liv. iii.
¢. 118. And in the old French OvipE cited by Borel, TRE-
§0R. in V,

Onques pour une tor abatre,

Ne oit on Mangoniaux defcendre
Plus briement ne du ciel deftendre
Foudre pour abatre un clocher.

Ibid. ibid. After lin. 17. App, ¢ The ufe of artillery, how-
ever, is proved by a curious paffage in Petrarch, to be older
than the period to which it has been commonly referred. The
paffage is in Petrarch’s book de REMEDIIS UTRIUSQUE FOR-
Tun 2, undoubtedly written before the year 1334, * G. Habeo
¢ machinas et baliftas, R. Mirum, nifi et glandes ®neas, qua
¢ flammis injetis horrifono fonitu jaciuntur.—Erat hzc peftis
“ nuper rara, ut cum ingenti miraculo cerneretur: zumc, ut
¢ rerum peflimarum dociles funt animi, #a communis eft, ut
¢ quodlibet genus armorum.” Lib. i. DiAL. gg. See Mura-
tori, ANTIQUITAT. Med. Ev. tom. ii. col. 514. Cannons are
fuppofed to have been firft ufed by the Englith at the battle of
Crefly, in the year 1346. It:is extraordinary that Frmﬂ'alrh

Vor. 1L b who
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EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor.I.

who minutely defcribes that battle, and is fond of decorating
his narrative with wonders, thould have wholly omitted this
circamftance. Mufquets are recited as a weapon of the infantry
{o early as the year 1475. * Quilibet peditum habeat baliftam
““ vel bombardam.” LiT. Cafimiri iii. an. 1478, LB
Poron. tom. i. p. 228, Thefe are generally affigned to the
year 1520.

Pag. 72. 1. 6. REaD ¢ fueynes.”

Pag. 73. to L. 21. Ao this Note, ¢ The rhymes here called,
by Robert de Brunne, Conswée, and Enterlacée, were undoubtedly
derived from the Latin rhymers of that age, who ufed verfus
caudati et inferlagueati. Brunne here profefles to avoid thefe
elegancies of compofition, yet he has intermixed many paflages
in Rime Couwée. See his CuronicLE, p. 266. 273. &c. &c:
And almott all the latter part of his work from the Conqueft
is written in rhyme enterlacée, each couplet rhyming in the
middle, as well as the end.  As thus, MSS. HaRr®L, 1002.

Plaufus Graecorum | lux czcis et via claudis |
Incola czlorum | virgo dignifiima laudis.

The rhyme Baflon had its appellation from Robert Bafton, a
cclebrated Latin thymer about the year i 315. The rhyme
ﬁr.szrzgere means uncommon. See CANTERBURY TALES, vol. 4.
p. 72. feq. ut infr.  ‘The reader; curious on this fubjeét, may
receive further information from a manufcript in the Bodleian
library, in which are Ipecimens of MeTrRA Leonina, crifiaia,
cornuta, recriproca, &c. MSS. Lavp, K. 3. 4", In the fame
library, there is a very antient manufcript copy of Aldhelm’s
Latin poem De Pirginitate et Loude Sanéforum, written about
the year 700, and given by Thomas Allen, with Saxon glofles,

and the text almoft in femi-faxon charatters. Thele are the
two firft verfes.

Metrica tyrones nunc promant carmina cafti,
Et laudem capiat quadsato carmine Virgo.
Langbaine,
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EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor. L

Langbaine, in reciting this manufeript, thus explains the qua=
dratum carmen.  *¢ Scil. prima cujufque vérfus litera, per
¢ Acroftichidem, conficit verfum illum Metrica tyrones, Ul-
¢ tima cujufque verfus litera, ab ultimo carmine ordine retro-
¢ gardo numerando, hunc verfum facit.

¢¢ Metrica tyrones nunc promant carmina cafti.”

[Langb. MSS. v. p. 126.] MSS. Dics. 146. There is a very
antient tract, by one Mico, I believe called alfo LevitTa, on
Profody, De Quantitate Syllabarum, with examples from the
Latin poets, perhaps the firft work of the kind. Bibl. Bodl.
MSS. Bodl. A. 9. g. BSee J. L. Hocker's CaTar. MSS:
Bibl. Heidelb. p..24. who recites a part of Mico's Preface, in
which he appears to have been a grammatical teacher of youth.
See alfo Dacheri Spicizec. tom. ii. p. 3oo: b. edit. ult.

Pag. 85. Not. . After ¢ perefle,” INserRT,  In this ma-
nufeript the whole title is this. ¢ Le Rossicnor, ou la
“ penfee Jehan de Hovedene clerc la roine d’Engleterre mere le
¢ roi Edward de la naiffance et de la mort et du relievement et
“ de lafcenfion Jefu Crift et de laflumpcion notre dame.” This
manufcript was written in the fourteenth century.

Pag. 86. InserT at the Beginning of Not. ‘. * Among the
learned Englifhmen who now wrote in French, The Editor of
the CanTERBURY TALEs mentions Helis de Guinceftre, or
WINCHESTER, a tranflator of CaTo into French. [See. vol,
ii. p. 169.] * And Hue de Roteland, author of the Romﬁnﬁt_‘,
in French verfe, called Ipomedon, MSS. Cott. VEsP. A.rvu.
[See vol. i. p. 169.] The latter is alio fuppofed to have written
a French Dialogue in metre, MSS. Bodl. 3904. La plinte par
entre mis Sire Henry de Lacy Counte de Nichole [LiPFOIR] et Sire
Wauter de Byblefworth pur la croiferie en la terre fenite. And a
French romantic poem on a knight called CAPANEE, perhaps
Statius’s Capaneus. MSS. Cott. Vesr. A vilo ut fupr. It
begins, .

b 3 1‘1'1
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EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor.I.
Qui bons countes viel entendre.

See ¢ The CANTERBURY TALES of CHAUCER. To which
“ are added An Essay upon his LaANGvAGE and VERsiFi-
‘“ CATION, an INTrRobucTorY Discourse, and NoTes.
“ Lond. 1775. 4 vol. 8°.” This mafterly performance, in
which the author has difplayed great tafte, judgement, fagacity,
and the moft familiar knowledge of thofe books which pecu-
culiarly belong to the province of a commentator on Chaucer,
did not appear till more than half of my Second Volume was
printed.

Pag. 88. Not. *, App ¢ And at Bennet college, Num. L. I.
It begins,

Ki veut oir chauncoun damur,”

Ibid. Not. ™. L 11. Reap ¢ Davench.”

Pag. 99. Not. *. REap ¢ Them.”

Pag. 108. 1. 1. App this Note to * Edward.” It appears
that king Edward the firft, about the year 1271, took his
HARPER with him to the Holy Land. This officer was a clofe
and conftant attendant of his mafter: for when Edward was
wounded with a peifoned knife at Ptolemais, the harper, citha-
reda fuus, hearing the ftru ggle, ruthed into the royal apartment,
and killed the aflaflin. Curon. Walt. Hemingford, cap. XXXV,
P- 591. Apud V HisTor. ANciic. ScripTor. vol. ii. Oxon.
1687. fol.

Pag. 111. App to laft Note, « Geofirey of Vinefauf fays,
that when king Richard the firft arrived at the Chriftian camp
before Ptolemais, he was received with populares Cantiones, which
recited Antiguorum Preclara Gefla.. It. HierosoL. cap. ii.
p- 332. ibid.

Pag. 112. Before « commenced,” InserT * and that it.”

Pag. 113. App to Not. . « On a review of this paflage in
Hoveden, it appears to have been William bithop of Ely,
chancellor to king Richard the firft, who thus invited minftrels

from




EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor. L.

from France, whom he loaded with favours and prefents to fing
his praifes in the fireets. But it does not much alter the doc-
trine of the text, whether he or the king was infirumental in
importing the French minftrels into England. ‘This paflage is
in a Letter of Hugh bithop of Coventry, which fce alfo in
Hearne’s Benedi¢tus Abbas, vol. ii. p. 704. fub ann. 1191.
It appears from this letter, that he was totally ignorant of the
Englifh language. ibid. p. 708. By his cotefiporary Gyraldus
Cambrenfis, he is reprefented as a monfter of injuftice, impiety,
intemperance, and luft. Gyraldus has left thefe anecdotes of
his chara&er, which fhew the fcandalous groflnefs of the times.
* Sed taceo quod ruminare folet, nunc clamitat Anglia tota,
¢ qualiter puella, matris induftria tam coma quam cultu pue-
¢ rum profeffa, fimulanfque viram verbis et vulta, ad cubicu-
¢ lum belluz iftius eft perducta. Sed ftatim ut exofi illius
« fexus eft inventa, quanquam in fe pulcherrima, thalamique
«¢ thorique deliciis valde idonea, repudiata tamen eft et abjeCta.
¢« Unde et in craftino, matri filia, tam flagitiofi facinoris con=
¢ fcia, cum Petitionis effe@u, terrifque non modicis eandem
« jure hereditario contingentibus, virgo, ut venerat, eft refti-
¢ tuta, Tantz nimirum intemperantie, et petulantiz fuerat
« tam immoderatz, quod quotidie in prandio circa finem, pre-
“ tiofis tam potionibus quam cibarijs ventre diftento, virga ali=
“ gquantulum longa in capite aculeum praferente pueros nobiles
¢ ad menfam miniftrantes, eique propter multimodam qua fun-
« gebatur poteftatem in omnibus ad nutum obfequentes, pun-
“ gere viciffim confueverit : ut eo indicio, quafi figno quodam
« fecretiore, quem fortius, inter alios, atque frequentius fic
“ quafi ‘ludicro pungebat, &c. &c.” De ViT. ("Jj'.rlLFRI-D.
Archiepifcop. Ebor. Apud Whart. ANGL. SACR. vol. ii. p. .ﬁ,of?.
But Wharton endeavours to prove, that the character of .t_hls
great prelate and ftatefman in many particulars had been milre-
prefented through prejudice and envy. Ibid. vol. i. p. 632.

It feems the French minftrels, with whom the Song of

RowanDioriginated, were famous about this period, Muratori
cites
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EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor. L.

cites an old hiftory of Bologna, under the year 1288, by which
it appears, that they fivarmed in the fireets of Italy. <« Ug
*« CANTATORES FRANCIGENARUM in plateis comunis ad
¢ cantandum morari non pofient.” On which words he ob-
ferves, ¢ Colle quali parole fembra verofimile, che fieno difeg-
“ nmati i cantatore del favok romanze, che Spezialmenre della
“ Franza erano. portate in Italia.” - DisserT. ANTICHIT,
Ital. tom. ii. c.xxix. p. 16. In Napoli, 1752. He adds, that
the minftrels were fo numerous in France, as to become a peft
to the community ; and that an edié was iffued about the year
1200, to fupprefs them in that kingdom. Muratori, in further proof
of this point, quotes the above paffage from Hoveden; which, as
I had done, he mifapplies to our king Richard the firft. But, in
cither fenfe, it equally fuits his argument. In the year 13345
at a feaft on Eafter Sunday, celebrated at Rimini, on occa-
fion of fome noble Italians receiving the honour of knight-
hood, more than one thoufand five hundred HisTRIONES are
faid to have attended. ¢ Triumphus quidem maximus fuit
¢¢ ibidem, &c.— Fuit etiam multitudo HisTRioNuMm circa
¢ mille quingentos et ultra.” ANNAL. CESENAT. tom. Xiv:
RER. ITALIC. ScRIPTOR. col. 1141. But their countries are
not fpecified. In the year 1227, at a feaft in the palace of the
archbifhop of Genoa, a fumptuous banquet and veftments with-
out number were given to the minftrels, or Foculatores; then
prefent, who came from Lombardy, Provence, Tufcany, and
other countries. Ciffari ANNAaL. Genvens. lib. vi. pe449. D
Apud Tom. vi. ut fupr. In the year 774» when Charlemagne
entered Italy and found his paflage impeded, he was met by 2
minitrel of Lombardy, whofe fong promifed him fuccefs and
victory., ¢ Contigit JocuraToREM ex Longobardorum: gente
“ ad Carolum venire, et CANTIUNCULAM A $B COMPOSI-
‘ TAM, rotando in confpe&tu fuorum, cantare.” Tom. ii. P. 2.
ut fupr. Cron. MonasT. Novav. lib. iii. cap. x. p.717. D.
To recur to the origin of this Note. Rymer, in his SHoRT
View oF TRAGEDY, on the notion that Hoveden is here
{peaking
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fpeaking of King Richard, 'has founided a theory; which is con=

| fequently falfe, -and is otherwife but i]‘ﬂ'.l§i[1ﬂl’}'. See p. 66. 67.
69. 74. He fuppofes, that Richard, in confequence of his
connection with Raimond count of Tholoufe, encouraged the
herefy of the Albigenfes; and that therefore the hifforian Hove-
den, as an ecclefiaftic, was interefted in abufing Richard, and
in infinuating, that his reputation for poetry refted only on the
venal praifes of the French minftrels. The words quoted are,
indeed, written by a churchman, although not by Hoveden.
But whatever invidious turn they bear, they belong, ‘as we have
feen, to quite another perfon ; to a bifhop who juftly deferved
fuch an indire& ftroke of fatire, for his criminal enormities,
not for any vain pretenfions to the charafter of a Provencial
fongfter.

Pag. 114. 1. 15. For ¢ fecond,” Reap ¢ third.”

Pag. 15. 1. 4. To « Robert Borron” App this Note,” ¢ In
Bennet college library at Cambridge, there is an Englith poem on
the SANGREAL, and its appendages, containing forty thoufand
verfes. MSS. rxxx. chart. The manufeript is imperfec both
at the beginning and at the end. The title at the head of the
firfk page is Acra ArTuHURr Rrers, written probably by
Jeceline, chaplain and fecretary to archbithop Parker. The nar-
rative, which appears to be on one continued fubje®, is divided
into books, or fections, of unequal length. It is a tranflation
made from Robert Berron’s French romance called LanceroT,
abovementioned, which includes ‘the adventure of the San-
GREAL, by Henry Lonelich Skynner, a name which I never
remember to have feen among thofe of the Englith poets. The
diction is of the age of king Henry the fixth. ~ Borel, in his
TRrRESOR de Recherches er Antiguitez Gauloifes et Francoifes, fays,
“ Il y’a un Roman ancien intitule L2 CoNQUESTE DE SAN-
“ GREALL, &c.” Edit. 1655, 4. V. GrRaArL. 1t is difficult
to determine with any precifion which is Robert Borron’s
French Romance now under confideration, as fo many have
been written on the fubje&, [See vol. i. 'p. 134.] = The dili-
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gence and accuracy of Mr. Nafmith have furnithed me with the
following tranfeript from Lonelich Skynner's tranflation in
Bennet college library.

Thanne pafieth forth this ftorye with al
That is cleped of fom men SEyNT GRAAL
Alfo the Sank Ryar iclepid it is

Of mochel peple with owten mys
% W %ok ® %
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Now of al this ftorie have I mad an ende

That is {chwede of Celidoygne and now forthere to wend
And of anothir brawnche moft we be gynne

Of the ftorye that we clepen prophet Merlynne
Wiche that Maifter RoBer T of BoRRowN
Owt of Latyn it tranfletted hol and foun
Onlich into the langage of Frawnce

This ftorie he drowgh be adventure and chaunce
And doth Merlynne inften with SaNk RyaL
For the ton ftorie the tothir medlyth withal
After the fatting of the forfeid RorerT

That fomtym it tranfletted in Middilerd

And I as an unkonneng man trewely

Into Englifch have drawen this ftorye

And thowgh that to zow not plefyng it be

Zit that ful excufed ze wolde haven me

Of my neclegence and unkonnenge

On me to taken {wich a thinge

Into owre modris tonge for to endite

The {wettere to fowne to more and lyte

And more cler to zoure undirftondyng

Thanne owthir Frenth other Latyn to my {fuppofing
And therfore atte the ende of this florye

A pater nofter ze wolden for me preye

For me that Herry LonerLica hyhte

And greteth owre lady ful of myhte
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Hartelich with an ave that ze hir bede
This procefle the bettere: I myhte procede
And bringen this beok. to a good ende
Now thereto Jefu Crift grace me fende
And than an ende there offen myhte be

Now good Lord graunt me, for charite
* B * * o &
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Thanne Merlyn to:Blafye cam anon

And there to hym he feide thus fon

Blafye thou fchalt fuffren gret; peyne

This dterye to an ende to bringen certeyne
And zit {chall I fuffren mochel more

How: {o-Merlyn quod.Blafye there

I fehall be fowht quod Merlyne tho

Owt from the weft with meflengeris'mo
And they that fcholen comen to feken me
They have maad fewrawnce I telle the

Me forto flen for-any thing

This {ewrawnce hav they mad to her kyng
But ;whanne they me. fen and with me {peke
No. power they fchol hay on me to ben a wreke
For,with hem hens; mofte I, gon

And thou into othir partyes {chalt,wel {fon
To-hem that hav the holy veflel

Which that is icleped the SevnT GRAAL
And wete thow wel and ek, forfothe

That thow and ek this f{torye bothe

Ful wel beherd now {chall.it be

And al{o beloved in nrany. contre

And has that will knowen in fertaygne i
What kynges that weren in grete Bretaygne

Sithan that Criftendom: thedyn was browht

They fcholen hem| fynde has fo that it fawht

In the ftorye of, BRwTTES book

There {cholen, ze it fynde and ze weten look ¥,
Vou. IL c Which
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Which that MarTvY~ pE BEwre tranflated here
From Latyninto Romaunce in his manere

But leve me now of BRwTTESs book

And aftyr this ftorye now lete us look.

After this latter extra@, which is to be found nearly in the
middle of the manufcript, the fcene and perfonages of the
poem are changed; and king Enalach, king Mordrens, Sir
Nefciens, Jofeph of Arimathea; and the other heroes of the
former part, give place to king Arthur, king Brangors,
king Loth, and" the monarchs and champions of the Britith
line. In a paragraph, very fimilar to the fecond of thefe ex-
tracts, the following note is written in the hand of the text,
Henry Lonelich Skynner, that tranflated this boke out of Frenfbe
into Englyfbe, at the inflaunce of Harry Barton.

The quesT oF THE SANGREAL, as it is called, in which
devotion and necromancy are equally concerned, makes a con-
fiderable part of king Arthur’s romantic hiftory, and was one
grand object of the knights of the Round Table. He who
achieved this hazardous adventure was to be placed there in
the fiege perillous, or feat of danger. < When Merlyn had or-
*“ dayned the rounde table, he faid, by them that be fellowes
“¢ of the rounde table the truthe of the SAncrEALL fhall be
“¢ well knowne, &c.—They which heard Merlyn fay foe, faid
* thus to Merlyn, fithence there fhall be fuch a knight, thou
“ fhouldeft ordayne by thy craft a fiege that no man fhould
* fitte therein, but he onlie which thall pafle all other knights.
¢ —Then Merlyn made the fiege perillous, oc.” Caxton’s
MoRrT D’ARTHUR, B. xiv. cap. ii. Sir Lancelot, who is come
but of the eightls degree from our lord Sefus Chriff, is reprefented as
the chief adventurer in this honourable expedition. Ibid. B. iii.
€. 35. At a celebration of the feaft of Pentecoft at Camelot
by king Arthur, the Sangreal fuddenly enters the hall, ¢ but
‘¢ there was no man might fee it nor who bare it,” and the
knights, as by fome invifible power, are inftantly fupplied }vﬁ

a
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a feaft of the choiceft difhes. Ibid. c. 35. Originally Le
BruT, LaNcerLoT, TrisTAN, and the SainT GREAL were
feparate hiftories ; but they were {o conne@ed and confounded
before the year 1200, that the fame title became applicable to all.
The book of the SaNGREAL, a feparate work, is referred to
in MorTE ARTHUR. °* Now after that the queft of the
“ SaNcGREALL was fulfylled, and that all the knyghtes that
“ were lefte alive were come agayne to the Rounde Table, as
the BookE oF THE SancGREALL makethe mencion, than
was there grete joye in the courte. And efpeciallie king
Arthur and quene Guenever made grete joye of the remnaunt
that were come home. And paflynge glad was the kinge and
“ quene of fyr Launcelot and f{yr Bors, for they had been
¢ paflynge longe awaye in the queft of the SancGreacrLyr.
Then, as the Frenfhe booke fayeth, fyr Lancelot, &c.” B.
xviil. cap. 1. And again, in the fame romance. Whan
« fyr Bors had tolde him [Arthur] of the adventures of the
¢ SaANCGREALL, fuch as had befallen hym and his felawes,—
< all this was made in grete bookes, and put in almeryes at
« Salifbury.” B. xvii. cap. xxiii®. The former part of this paf-
fage is almoft literally tranflated from one in the French ro-
mance of TrisTan, Bibl. Reg, M8S. 20 D. ii. fol. antep.
¢ Quant Boort ot conte laventure del Saint Graal teles com eles
¢ efloient avenues, eles furent mifes en efcrit, gardees en la=
« mere de Salibieres, dont Mefire GALTIER Mar l'effreft a faifi
“ fon livre du Saint Graal por lamor du rey Herri fin Jengor, qui
<< fi lefloire tralater del Latin en romanz'" Whether Salifbury,
or Salibieres is, in the two paffages, the right reading, I cannot
afcertain. -[But fee Not *, p. 117. vol. ii.] But in the royal
library at Paris there is ¢ Le Roman de TR1sTAN BT IsEULT,
“ traduit de Latin en Francois, par Lucas chevalier du Gaft
¢ pres de Sarifberi, Anglois, avec figures.” Montfauc, CATAL,

13

i

(13

(11

* The romance fays, that king Arthor  *¢ thefe goode knygtes,” [See fupr. vol.

““ made gn:'tékfcrkrs com before him that 1. p. 336.] i
“* they fhould cronicle the adventures of £ See fupr, vol, il, p. 235
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M§S. Cod. Reg, Paris. ‘Cod. 6776: fol. max: 'And again Cod.
6956. fol. max.: «Liveres 'de’ TRisAN mis en Francois' par
“‘ Lucas chevalier fieur de chateau du Gat*.” {See fupr. vol. i.
P TI5% N'ote.é.] Almeryes in the Englifly, and -/ Awiere, properly
atmoire in-the French, mean, I. believe; Preffes, Chefls, or
Arcbives, - Ambry} inithis fenfe; is not an uncommon old Eng-
lith word,  From the fecond part of the firft French quotation
which I have diftinguifhed by Italics, it appears, that Walter
Mapes, 2 learned’ archdeacon in' England, under the reign of
king Henry the fecond, wrote'a French Sancrear, which hé
tranflated from Latin, By the command of’ that monarch. Un-
der the idea, that Walter Mapes was & Writér on this fubjec,
and in the fabulons way, fome critics' may be induced to think,
that the WarLTER, archdeacon-of Oxford; from whom Geof-
frey of Monmouth profefies to have received the mateifals of
his hiftory, -was this Walter Mapes, and not Walter -Calenius;
who was alfo an eminent fcholar; and an archdeacon of Oxford.
[See-vol. i. p. 65.]  Geoffrey fays in his Dedication to Robert
carl'of Gloucefter, ¢ Finding nothing faid in Bede or Gildas of
“ king Arthur and his fucceffours; although their actions highly
* deferved to be recorded in writing, ‘and ‘are orally celebrated
‘“ by the Britith- bards, T was much furprifédsat fo ftrangean
“ omiffion. ' At length Waltér, archdeacon” of Oxford; a man
“ of great eloquence, ‘and learned in foreign hiftoriey, offered
me dan ancient book in the Britith or Armorican fongae;
which, in one unbroken ftory, and an-clegant diction, rc-
¥ lated the deeds of the Britith kings from Brutus “to Cadwal-
‘¢ lader. - At-his requeft, although unufed to- rhietorical flou=
riflies, and ‘contented with the fimplicity of ‘my own plain
language, I undértook ‘the tranflation “of ‘thd¢ book into
““ Latin.” B.i. ch. i. Seelalfo B xii. ‘ch. xx. Some writers
fuppofe, that Geoffrey ‘préténded to ' haye received His matetials

L1
i
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¥ There 'is frintc.d, ““Le Roman du * par Luce, chevalier, E'iguenr du chal-
** noble et vaillant Chevalier Triftan fils & tean de Gafl, Rouen, 148g. fol.”
** du noble roy Meliadus deLeonnoys, '

from
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from archdeacon: Walter, by: wiy. of authenticating his: ro-
mantic hiftery. © Thefe notices- feem. to difprove . that fufpi-
cion. In the year 1488, a Frencli romance was publifhed,
in two magnificent folio volumes, entitled, HisToire d2 Roy
ArTus ef des Crnevaviers dede Tasce Rovoe. The fifft
volume was printed at Rouen, the fecond at Pards. It contains
in four detached parts, the Birth and Achievements of king
Arthur, the Life of Sir Lancelot; the Adventure of the San-
greal, and the Death of Arthur, and his Knights. In the body
of the work, this romance more than once is faid ‘to be written
by Walter. Map.or Mapes, and by the command of his: mafter
king Henry, Forinftance, tom. ii, at.the énd of PArTiE DU
SarnT GrRAAL, Signat. ddi. # Cy fine Maiftre GuaLTIER
¢ Map {fon traittie. du. Baint. Graal.” Apain, tom. ik La
Derniere. Parmie, ch, i. Signat. d diii, ¢ Apres ce .que
o Maiftre: GoarTier Mareut tradtie des avantures du Saint
¢ Graal, affez foufifamment, ficomme il luy fembloit, il fut ad
¢ adviz au Roy HENRY SON SEIGNEUR, que ce: quil avoit
¢ fait ne debuit foufrire fil ne racontoys la fin.de ceulx: dont il
¢ fait mention.—Et commence Maiftre Gualtier en telle. manier
« cefte dernicre partie.”” This dermiere partie treats of the death
of king Arthur and’ his. knights. At the end of the fecond
tome there is this colophon. ¢ Cy fine le dernier volume de
¢ La 'Table Ronde, faifant. mencion.des fais et procfles de mon=
¢ feigneur Launcelot du Lac et dautres plufieurs nobles et vail-
¢ lans hommes fes compagnons. ‘Compile et extraict pre::i_fc-
. ment et au jufte des vrayes hiftoires faifantes de ce mencion
“ par trefnotable et trefexpert hiftorien Maiftre GUALTIER
¢ Map, et imprime a Paris par Jehan du Pre. Et lan df:
¢ grace, mil. ccee. ifixx. et viii. le.xvi jour du.Se.ptcgbre.

The paflage quoted above from the royal manufeript in the
Britith Mufeum, where king Arthur orders the adventures of
the Sangreal to be chrenicled, is. thus reprefented in this ro-
mance. ‘¢ Et quant Boort-eut compte depuis-le commr:ncemc.nt
“ jufques a la fin les avantures du Saint Graal telles comrr:f: ;é:
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“ les avoit veues, 8cc. Si fift le roy Artus rediger et mettre
“¢ par efcript aus dictz clers tout ci que Boort avoit compte,
¢« &c.” Ibid. tom. ii. La Partie du SAainT GrAAL, ch. ult. ®
At the end of the royal manufcript at Paris, [Cod. 6783.] en-
titled LAncELOT DU LAC mis en Frangots par Robert de Borvon
par e commandement de Henri roi d ‘Angleterre, it is faid, that
Mefiire Robert de Borron tranflated into French, not only
LanceroT, but alfo the ftory of the SainT GRAAL /% fout du
Latin du Gavrier Marre. But the French antiquaries in
this fort of literature are of opinion, that the word Latin, here
fignifies Tralian ; and that by this LaTin of Gualtier Mapes,
were are to underftand Englifh verfions of thofe romances made
from the Italian language. The French Hiftory of the San-
GREAL, printed at Paris in folio by Gallyot du Pré in 1516, is
faid, in the title, to be tranflated from Latin into French
thymes, and from thence into French profe by Robert Borron.
This romance was reprinted in 1523.

Caxton’s MorTE ARTHUR, finithed in the year 1469, pro-
fefles to treat of various feparate hiftories. But the matter of the
whole is fo much of the fame fort, and the heroes and adven=
tures of one ftory are fo mutually and perpetually blended with
thofe of another, that no real unity or diftintion is preferved.
It confifts of twenty-one books. The firft feven books treat of
king Arthur. The eighth, ninth, and tenth, of fir Tryftram.
The eleventh and twelfth of fir Lancelot *. The thirteenth of
the SaiNGRAL, which is al{o called fir Lancelot’s Book. The
fourteenth of fir Percival. The fifteenth, again, of fir Lance-
lot. The fixteenth of fir Gawaine. The feventeenth of fir
Galahad. [But all the four laft mentioned books are alfo called
the bifforye of the boly Samgr.eﬁﬂ.] The eighteenth and nine-

™ Juft before it is faid, ** Le roy Artus called the ibe fecond booke of Syr Trys-
‘“ fitt venir les cLercs qui les aventures  vram.. And it is added, * But here is
‘* aux chevalliers mettolent en efeript,? no reherfall of the thyrd booke [of Sir
Asin MorT p’ArTHEUER, “ TrIsTRAM]

* But at the end, this twelfth Look is

teenth
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teenth of mifcellaneous adventures. The two laft of kine
Arthur and all the knights. Lwhyd mentions a Welth SAN
GREALL, which, he fays, contains various fables of king Ar-
thur and his knights, &ec, Arcumoroc. BriT. Tit. vii. p-
265. col. 2. MoRTE ARTHUR is often literally tranflated
from various and very ancient detached hiftories of the heroes
of the round table, which I have examined ; and on the whole,
it nearly refembles Walter Map’s romance abovementioned,
printed at Rouen and Paris, both in matter and difpofition.

I take this opportunity of obferving, that a very valuable vel-
lum fragment of Le BruT, of which the writing is uncom-
monly beautiful and of high antiquity, containing part of the
ftory of Merlin and king Vortigern, covers a manufcript of
Chaucer’s AsTROLABE, lately prefented, together with feveral
oriental manufcripts, to the Bodleian library, by Thomas Hedges,
efquire, of Alderton in Wiltthire: a gentleman poflefled of
many curious manufcripts, and Greek and Roman coins, and
moft liberal in his communications.

Pag. 119. App to Not. *. ‘“ Among Crynes’s books in the
Bodleian library is a copy of king Richard’s romance, printed
by W. de Worde in 1509. Cr. 734. 8", This edition was in
the Harleian library,

Pag. 1z0. Notes. 1. 13. col. 2. After ¢ fixth,” App « By
the way, it appears from this quotation, that there was an old
romance called Wape., Wade's Bofe is mentioned in Chau-
cer's MArRcuAUNTs TALE, v. g40. p. 68. Urr.

And eke thefe olde wivis, god it wote,
They connin fo much crafte in Wadis bote.

Again, Trorr. Cress, iii. b15.
He fonge, fhe plaide, he tolde a tale of #adk.

Where, fays the gloffarift, ¢ A romantick ftory, famous at that

« time, of one WADE, who performed many ftrange exploits,
¢ and
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« and met with many wonderful adventures in his Boat Guiges
« Jpz.” 'Speght fays, that Wade's hiftory was /zg and. fabulous,

Pag. 126. App to Not, °. l..g. “ See Preface to Hearne's
Rob. of  Gloucefter, p. Ix. And Strype’s ANwavs, ii. p. 313+
edit. 1725. Where Stowe is mentioned as an induftrious col=
lector of antient chronicles. In the year 1568, among the
proofs of Stowe's attachment to popery, it was reported to the
privy council b],r archbiﬂlol) Grindal, that ¢ heé had a great {ort
<t of foolith fabulous books of o/d print, as-of fir DEcory; fir
¢ TrRyAMoUR, &c. A great parcell alfo of old-written Eng-
¢¢ lith chronicles, both in parchment and paper.” See Strype’s
GrinpaLL. B, i. ch, xiii. pag. r25. And Arrexp, Num.
xvii.”

Pag. 127. Not. *, L2, After ¢ Latin,” App * romance.”

In Lincoln’s<inn library there is a ‘poem -entitled Berrum

Trojanum,; Num. 150. Pr.
Sichen god hade this worlde wroght.

Pag. 128. 1. 7. DEerE the firft < of.”

Pag. 129. 1. 3. ReaD ““ Olynthian.”

Pag. 131. 1. 21. Not. ‘col. 1. After * fables,” App * Sce
Wolfii Bibl. Hebr. i. 468. ii. g31. iii. 350. iv. 934.”

Pag. 143. Not.”. App “ Among the Bennet manufcripts
there is Romanz pE 'Gui pE'WARwWYK, Num. L. It begins,

Puis. eel tems:ke deus fu nez.

This book belonged to Saint Aumguftin’y abbey at - Canterbury.
With regard to’ the preceding romance of Bevis, the Italians
had Busvo d'.Antona, undoubtedly from the French, before
1348. And Luhyd recites in*Welth, Yffor: Boun o Hamiun.
ARcHZEOL. p.264.

Pag. 147. Not.% 1. 2. Dere ¢ Treatife on Monarchy.”

sAfterwards:Rpap ¢« that piece.”

Pag. 154+t0'Li54..ADD this Note, *It is “ One.and twenti
«« inches
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! ¢ inches aboute.” So door Farmer's manufcript, purchafed
| from- Mr. Martin’s library. See fupr. p. 121. Not. . This
is in Englith.

Pag. 156. App to Not.”. ¢ Or perhaps, By the lyfte, is,
through the air. See Lye in Junius, V. LirT.

Pag, 157. 1. 15. READ * Comnena,”

Pag. 158. Not..'. 1. 17. REaD ¢ area.”

Pag. 161. App to Not. % ¢ In the wardrobe-roll of prince
Edward, afterwards king Edward the fecond, under the year
1272, the mafters of the horfe render their accounts for horfes
purchafed, fpecifying the colours and prices with the greateft
accuracy. One of them is called, * Unus equus FAVELLUS
¢ cum ftella in fronte, 8cc.” Hearne's JoANN. pE TROKE-
rowe. Pref. p. xxvi. Here favellus is interpreted by Hearne
to be Aoneycomb. 1 fuppofe he underftands a dappled or foan
horfe. But rFAveLLus, evidently an adjettive, is barbarous
Latin for FALvUs, or fulvus, a dun or light yellow, a word
often ufed to exprefs the colour of horfes and hawks. See Car-
pentier, SurpL. Du Frefne LaT. Gross. V. FaveLrus. tom.
ii. p. 370. Itis hence that king Richard's horfe is called FAVEL.
From which word PuanvEer, in Robert de Brunne, is 2
corruption.

Pag. 165. Not. . L 3. READ ¢ paytrell.”

Pag. 170. to ¢ corall” in 1, 16. ApD this Note, I do not
perfeily underftand the materials of - this fairy palace.
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The walls thereof were of criftall
And the fomers of corall.

But Chaucer mentions ¢ora// in his temple of Diana, KNIGUTES
Tare, v. 1912.

And northward, in a touret on the wall,
Of alabaftre white, and red corall,
An oratorie riche for to fee.

Vor. II e Carpentier
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Carpenticr cites a paflage from the romance: D¢ Troyésin
which a chamber- of alabafter ‘is mentioned. SurrrL. LiAw;
Gross. Du Cange, tom. i. p. 136. ,

En celle chambre n'6it-noiénz,

De chaux, d’ateine, de cimenz,
Enduit, ni meillerons; ni emplaiftre,
Tot entieie fut alambaftre.

Pag. 175. App to Not, *. ¢ The etymologifls have been
puzzled to find the derivation of an oriel-window. A leirned
correfpondent fuggefts, that Or1e1 is Hebrew for, Laux mea, or
Dominys illyninatio mea. -

Pag. 180, to Not. . App, « Cloath .of Rennes feems to
have been the. fineft fort of linen. In the old manufcript
MysTERY, or religious comedy, of Mary MAGBDALENE,
written in 1512, a GALANT, one of the retainers to .the
groupe of the Seven Deadly Sins, is introduced with the fol-
lowing fpeech.

Hof; Hof, Hof, 2 frylch new galaunt !

Ware of thryft, dey that 2 doune: i

What mene ye, fyrrys, that I were a marchaunt;..
Becaufe that I am new com G toun?

With praty . . ... wold I fayne round,

I have a fbert of reyns with fleves pencaunt,

A lafe of fylke for my lady Conftant
I woll, or even, be fhaven for to feme yong, &c.

So alfo in Skelton’s MAGNIFICENCE, a Morality written much
about the fame time. f. xx. b. :

Your ﬁ{.:)"HHE, tl]at was 'W‘TH.PPCd i]] ﬁg}‘j‘g’;l ef.‘ ?'EJ’PH’J'; o
Nowe muft be ﬂ:orm-ybgtcn ' 167

Pag. 186. Not. *. Rrap # Ne wift.>

Pag. 190. Not. col. 1. lin, 7. After « Robert,” App “ The
French
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Erench profe romance of RosrrT L& DiABLE, printed in 1446,
is extant in the little colleétion, of two volumes, called BieLiow
THEQUE BLEuE. It has been tranflated into other. languagés :
among the reft into Englith, The Englifh verfion:was printed by
Wynkyn de Worde.. The title of -one of the chapters is, Hiw
god fent an aungell to, the bermyte to fhewe bim the penatince that
be flolde gyve'to Robert for bis fynnes—< Yf that Robert wyll
‘¢ be thryven of his fynnes, he muft kepe and counterfeite the
¢, wayes of a fole and be as he were dombe, &c.” It ends thus,

Thus endeth the'lyfe of Robert the devyll
‘That was the {ervaunte of our lorde

And of his condycyons that was full evyll
Emprinted in London by Wynkyn de Worde.

The volume has this. colophon.: #§ Here endeth: the lyfe of
« the mooft “ferefulleft “and unmercyfulleft and myichevous
¢ Robert the devill which was-afterwards called the fervaunt
«.of -our Lorde Jhefu Cryfte; -Emprinted in Fleteftrete in [at]
¢« the {ygne of ;the fonne by Wynkyn de Worde.”  There is
an old Englith, Mor AL17y on thi§ tale, under the very corrupt
title of ;RoserT Cicvit, which was reprefented at the High-
Crofs -in Chefter, .in 1529, There -is- & manufcript .copy of
the poem, 'on vellum, in Trinity-college library at.Oxford,
MSS. Num, rvir. fol,

Pag. 197: tol. 15. App thig Note; <« I know nat if by fire
Favyn'he means Jupiter, or the-Roman emperour called Jovinian,
againft- whom faint Jerom wrote; and ‘whofe. hiftory is in/the
GesTa RoManoruM, ¢ g59: - He lis:mentioned by .Chaucer
as an‘example of pride, luxury, and luft, SoMe.'T. v. 7511,
Verdier {in V.) frecites a- Moralite ion Joviniany with ‘ineteen
characters,printed: at Lyens; from'ah dutient’.copy:in 1581,
8%, (With tthe.title! L'Orguciliet prefoniption e bBrpereur Jovi
N1AN: But jfovyn being meritidied!liere jwith. Platoun and Apol-
fin, feems to-mean; Fove or. Jupiter; and’the appellation; /SIRE,
PCI'IIHPS impli-(.'b‘.j}";‘r"f-‘a'-'»": or ¢'.J::x'.:;‘; of the heathen g:JL'JE.
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EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor.I.

Pag. z00. to the Note App, ‘¢ Margaret countefs of Rich-
mond was a juftice of peace.”

Pag. 208. to Not. ©. App “I.make no apology for adding
hefe an account of the furniture of a CrLoseT at the old royal
palace of Greenwich, in the reign of Henry the eighth; as it
throws light on our general fubject, by giving a lively picture
of ‘the fafhions, arts, amufements, and modes of life, which
then prevailed. From the fame manufeript in the Britith Mu-
feum. . ¢ Aiclocke.. A glafle of fteele. Four battell ‘axes of
“ wood. Two quivers with arrowes. - A painted table, [i. e.
“ a pitture.] A’ payre of ballance [balances], with waights.
“ A cafe of tynne with a plot. In the window [a large bow=
 window], a rounde mapp, A ftandinge glafle of fteele in
“ fhip.—A branche of flowres wrought upon wyre. Two
¢ payre of playing tables of bone. A payre of chefmen in a
¢ cafe of black lether. 'Two birds of Araby. A gonne [gun]
** upon a ftocke wheeled.  Five paxes [crucifixes] of glafie and
“ woode. A tablet of our ladie and faint Anne. * A ftandinge
“ glafle with imagery made of bone. Three payre of hawkes
* gloves, with two lined with velvett. Three combe-cafes of
** bone furnifhed. A night-cappe of blacke velvett embraw=
dered. - Sampfon made in alablafter. A peece of unicorne’s
** horne.  Littel boxes in a cafe of woode. Four littel coffres
“ for jewels. A horne of ivorie, A ftandinge diall in a cafe
of copper. A horne-glafie. Eight cafes of trenchers. Forty
four dogs collars, of fondrye makynge. Seven yans of filke.
‘A purfe of crymfon fatten fora . ... . . embrawdered with
golde. A round painted table with th’ ymage of a kinge. A
foldinge table of images. One payre of bedes [beads) of
* jafper garnythed with lether. One hundred and thirty eight
hawkes hoodes. A globe of paper. A mappe made lyke a
feryne.  Two green boxes with wrought corall ‘in them.
Two boxes covered with blacke velvett. A reede tipt at
both ends with golde, and bolts for a turony bowe”. A

¥ Perhaps Tyrone in Ireland, .
¢¢ chaire




EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor. L

¢ chaire of joyned worke. An elle of {ynnamounde [cinna-
¢ mon] fticke tipt with fylver. Three ridinge roddes for ladies,
¢ and a }'ard [rod] of blake tipt with horpe. Six walkyng
¢ ftaves, one covered with filke and golde. A blake fatten-bag
¢ with chefmen. A table with a cloth [a picture] of faint
¢ George embrawdered. A cafe of fyne carved work. A
¢« box with a bird of Araby. Two long cafes of blacke lether
¢« with pedegrees. A cafe of Irifh arrows. A table, with
« wordes, of Jhefus. A target. Twenty-nine bowes.” MSS.
Harl. 1419. fol. §8.  In the Garrery at Greenwich, men-
tion is made of a ¢ Mappe of England.” Ibid. fol. s8. And
in Weftminfter-palace ¢¢ a Mappe of Hantfhire.” fol. 133. A
proof that the topography of England was now ftudied. Among
various neaps of Furniture, or ftores, at the caftle of Windfor,
{fuch as Horns, Gyrperres, Hawkes Hoopns, WEAPoONS,
Buckrers, Dogs CotLaRrs, and ATGLETTES, WALKING-
sTaves are {pecified. Under this laft nEaD we have, = A
¢¢ Cane garnithed with fylver and gilte, with aftronomie upon
« jt. A Cane garnifhed with golde havinge 2 perfume in the
<« toppe, undre that a diall, with a paire of twitchers, and a
« paire of compafles of golde and a foote reule of golde, a
s knife and the file, th’ afte [the handle of the knife] of golde
« with a whetftone tipped with golde, &c.” fol. 407.

Ibid. Notes, col. 1. Tol. 25. App * It is in this romance
of Syr Bevys, that the knight paffes overa bridge, the archt.?s
of which are hung round with {mall bells. Signat. Eiv. This
is an oriental idea. In the ALcoRAN it is faid, that one of the
felicities in Mahomet's paradife, will be to liften to the ravith-
ing mufic of an infinite number of bells, hanging on the trees,
which will be put in motion by the wind proceeding from the
throne of God. Sale’s Koran, Prelim. Dife. p.-100. ' In the
enchanted horn, as we fhall fee hereafter, in £ Lai du Corn, the
rim of the horn is hung round with a hundred bells of a moft
mufical found.

Pag. 219. REFER Not. °. to #ome in the text. :
ag,
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EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor.I.

Pag. 220, to 1, 18, App this' Note. In'the Lincoln’s<inn
manufcript it is, ‘.

Divers is this myddel erde.
Hofpit. Linc. MSS. N. 15o0.

Pag, 221. Not. ‘. REaD “ Adurifrigium.” .

Ibid. Not, col. 1. 1. 2, For ¢ Ethiope,” Reap ¢ Europe.”
So MS. Hofpit. Linc.

Pag. 232. Not. *. L. antep. READ ¢ Hubert.” [See Leland.
ScripT. Briw. p.228. Anda Nete in the editor’s firft In-

, dex, under Guriermus pE Canno,]

Pag. 248. L. 8. Reap * canonical,”

Pag. 255. Not. '. Reap < 238." =

Pag. 265. To L. 11. App this Note, ¢ Much about the fame
period, Lawrence Minot, not mentioned by Tanner; -wrote, a
collection of poems on the principal events of the reign of king
Edward the third, preferved in the Britith Mufeum. MSS,
Cotton. Gavrs. E. ix.

Pag. 276. Not. *. READ # 360."”

Pag. 277. App to Not. *. * Or, Coufin.”

Pag. 278. App to Not. *. ¢ See below, p, 300.”

Pag. 279. L. 18. To the word « Wy” ‘App this Note. “ Wy
15 probably Weyhill in Hampthire, where a famous fair ftill
fubfifts.

Pag. 289. Not. . Reap ¢ Auftins.”

Pag. 292, For ¢ John,” Reap * Thomas.”

Pag. 298. Not. REaD * p. 40.”

Ibid. Dere Not. *, And SussTiTuTE * Robartes men, or
Roberdfmen, were a fet of lawlefs vagabonds, notorious fof
their outrages when Pierce Prowman was written, that is,
about the year 1350. The flatute of Edward the third [an.
reg. 5. €. xiv.] fpecifies “ divers manflaughters, felonies, and
* robberies, done by people that be. called Roberdyfmen; Walr
“ tours, and drawlatches.” And the ftatute of Richard the
fecond [ an. reg. 7. . v. ] ordains, -that ;the flatute of king
Edward
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Edward concerning Reberdfinén ‘and Drawlacches thall be ti-
goroufly obferved. - Sir‘Edward Coke [lwsoir. iii. 197.] fup-
pofes them to ‘have been' originally the followers of Robert
Hood in the reign of Richard the firft. See Blackftone’s
Comm. B.iveich. 17 Bithop Latimer‘ fays, that in a town
where he intended to preach, 'he could not colled a congrega-
tion, becaufe it was Robinboodes daye. <« 1 thought my rochet
« would have been regarded, though I were not : but it would
“ not ferve, it was faine to ‘give place to Robinboodes men.”
SermoNs, fol. 74. b, This expreflion is not without an allu-
fion to the dad fenfe of Rafé.-rq_’f'ﬁﬁm.

Pag. 299. To l. 4. App this'Note. ¢ In the Liser P&n1-
TENTIALIS there is this injunion, “Si monachus per EBRIE-
P A TEM womitum fecerit, triginta dies pamteat.” MSS. Jam.
V.'237. BibL Bodl.

Pag. 300. App-to Not. *. -« Moft of the printed copies read
‘f:r;;g}f_ Hearne, in a quotation of this paffage, reads yrad. Gur:
NewBRIG. pv 770. - He quotes an’edition of 1553, “ Your
¢« name fhall be richly written in the windows of the church
¢ of the monaftery,, which men will READ there for ever.”
This feems to be the true reading.

1bid. Not. = Before ¢¢ Painted,” InserT * Muft be.” Mote
is often ufed in Chaucer for muft,

Pag. zo1. 1. antep. REaD ycorven,”

Pag. z02. Ders'Not.’, ‘And SussTITUTE, “ By Merkes of
merchauntes we are to underftand their fymbols, cyphers, or
badges, drawn or painted in the windows. Of this paffage I
have received the following curious explication from Mr. Cole,
rector‘of Blechley in Bucks, alearned antiquary in the heraldic
art. < Mixed with the arms of ‘their' founders and bemefaliors
“ fland alfo the MARKS of tradefinen and merchants, wbo bad no
“ Arms, but ufed ther Marks in a Shicld lke Arms.  Inftances
¢ of this fort'are very common. In many places in Great Saint
“ Mary’s church in Cambridge fuch a Su1ELD of MARK oc-
““curs s the fame that is to be feen in the windows of the

“ great
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s great fhop oppofite the Conduit on the Market-hill, and the
«¢ corner houfe of the Petty Curry. No doubt, in the reign of
¢ Henry the feventh, the owner of thefe houfes was a bene-
¢¢ factor to the building, or glafing Saint Mary’s church, 1
¢ have feen like inftances in Briftol cathedral; and the churches
¢ at Lynn are full of them.”"—In an antient fyftem of heral-
dry in the Britith Mufeum, I find =ae following illuftration,
under a fhield of this fort. ¢ Theys be none armys, bvt a
“ Markr as MarcuavnTs-vie, for every mane may take
“ hyme a Marke, but not armys, without an herawde or pur-
¢ cyvaunte.” MSS. Harl. 2259, 9. fol. 110.

Ibid. Not. ‘. App < But perhaps we fhould read murnes,
interpreted, in the fhort Gloflary to the Crrpr, Caves, that
is, in the prefent application, miches, arches. See Gross. Rob.
Glouc. p. 660. col.i. HuRN, is angle, corner. = From the
Saxon Pypn, Angulus, Chaucer Franxer. T, Urr. p. 110,
v. 2677.

-,

-

Seeking in every halke [nook], and every berze.

And again, Cuan. Yem. Prol. p. 121. v. 679.

Lurking in Jernis and in lanis blind.

Read the line, thus pointed.

Houfed in nurnEes hard fet abouten.

The fenfe is therefore. ¢ The tombs were within lofty-pin-
“ nacled tabernacles, and enclofed in a multiplicity of thick-
“ fetarches.” HARD is clyfe or thick. This conveys no bad
idea of a Gothic fepulchral fhrine,

Ibid. DeLe Not, *.

Ibid. 1. antep. For ¢ often,” Reap * of ten.”

Pag. 303. I antep. Reap « quentelyche.”

Pag. 309. Not.* 1. 1. Reap ¢ 140.”

Pag. 317. App to Not, ', « The Holy Virgin appears to;

prie
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prieft who often fung to her, and calls him her joculator. MSS.

JAMES. xxvi. p. 32.

Pag. 321. 1. 23. READ * 1504.” .

Pag. 339. Not. *. App ¢ Perhaps by Cenes, Froiffart means
SHENE, the royal palace at Richmond.

Pag. 343. L. 10. READ “ Gloucefterfhire.”

Ibid. Not.: 1. 1, Reap * Glanyille.” And App at the
end ¢ See Lewis's WiccLirre, p. 66. 329. And Lewis's
History of the TRANsLATIONS of the BiBLE, p- 66.

Pag. 346. 1. 17. After *“Lucca in,” INSERT, * 1570. The
title of Granucci’s profe Tuese1pe is this, TeEsE1DE di Boc-
cacio de ottava Rima nugvamente ridotta in profa per Nicolas Gra-
nucci di Lucca. In Lucca appreffo Vingenzza Bufdraghi. MpLxx.
In the Deprcazioxe to this work, which was printed more
than two hundred years ago, and within one hundred years after
the Ferrara edition of the Tueserpe appeared, Granucci men-
tions Boceacio's work as a TRANsSLATION from the barbarous
Greek poem cited below. Depicaz, fol. 5. < Volendo far
¢ cofa, que non fio ftata fatta da loro, pero mutato parere mi
¢ dicoli a ridurre in profa quefto Innamoramento, Opera di M.
« Giovanni Boccacio, guale ¢gli tranfporto DAL GREco m
“ offqua rima per compiacere alla fua Fiametta, &c.” Lib.
SLoNIAN. 1614, Brit. Mauf.

Pag. 349. L 5. After ¢ Thefeid,” InserT ¢ The writer
has tranflated the prefatory epiftle addreffed by Boccacio to the
Fiametta,

Ibid. 1. 10. READ * 14353."

Pag. 350. App to the laft Note. < In the edition of I_‘.IIB
GesTa Romanorum, printed at Rouen in 1521, and contain=-
ing one hundred and eighty-one chapters, the hiftory of Apol-
lonius of Tyre occurs, ch, 153, This is the firft of the addi-
tional chapters.

' Pag. 352, To Not. . App « The tranflation of FLorEs
and BrancarrLoRre in Greek iambics might alfo be made in
compliment to Boccacio. Their adventures make the princ:-pal

Vor. IL. c {ubject

SISS515151S1S1S5ISSEISIS1S1S

L

15

Sl L

d

A=l :

ISTEIS SIS

Ly L L

.Il'll l!




1ISIGIGIEIE S

Slalagiaiaglhiainisgleaglnie

Is1siSIS 551

1SS SIS IEESSS

EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor. L.

fubject of his Prairocoro: but the ftory exifted long before,
as Boccacio himfelf informs us, L. i. p. 6. edit. 1723. Flores
and Blancaflore are mentioned as illuftrious lovers by Matfies
Eymengau de Bezers, a poet of Languedoc, in his BREviARI
D’AMOR, dated in the year 1288. MSS. Rec. 19 C. i. fol.
199. This tale was probably enlarged in paffing through the
hands of Boccacio. See CanTEeRrs. T. iv. p. 169.

Ibid. App to Not. *. * I am informed, that Dr. George's
books, amongft which was the Greek Thefeid, were purchafed
by Lord Spencer.

Ibid. Not, <, L. 3. Reap * Tzetzes.”

Pag. 357. l. 7. App this Note. ¢ Boccacio’s fituations and
incidents, refpeting the lovers, are often inartificial and unaf-
fecting. In the Italian poet, Emilia walking in the garden and
finging, is feen and heard firft by Arcite, who immediately
calls Palamon., They are both equally, and at the fame point
of time, captivated with her beauty; yet without any expre{-
fions of ‘jealoufy, or appearance of rivalry. But in Chaucer’s
management of the commencement of this amour, Palamon by
feeing Emilia firft, acquires an advantage over Arcite, which
ultimately renders the cataftrophe more agreeable to poetical
juftice, It is an unnatural and unanimated picture which Boc-
cacio prefents, of the two young princes violently enamoured
of the fame objet, and flill remaining in a ftate of amity. In
Chaucer, the quarrel between the two friends, the foundation
of all the future beautiful diftrefs of the piece, commences at
this moment, and caufes a converfation full of mutual rage and
refentment. This rapid tranfition from a friendfhip cemented
by every tie, to the moft implacable hoftility, is on this occa-
fion not only highly natural, but produces a fudden and unex-
pected change of circumftances, which enlivens the detail, and
is always interefting. Even afterwards, when Arcite is releafed
from the prifon by Perithous, he embraces Palamon at parting.
And in the fifth book of the Turseipe, when Palamon
goes armed to the grove in fearch of Arcite, whom he finds
: fleeping,
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fleeping, they meet on terms of much civility and friendthip,
and in all the mechanical formality of the manners of romance.
In Chaucer, this dialogue has a very different caft. Palamon at
feeing Arcite, feels a colde fiwerde glide throughout his heart: he
ftarts from his ambufcade, and inftantly falutes Arcite with the
appellation of falfe traitour. And although Boccacio has merit
in difcriminating the charaflers of the two princes, by giving
Palamon the impetuofity of Achilles, and Arcite the mildnefs of
Hector; yet Arcite by Boccacio is here injudicioufly reprefented
as too moderate and pacific. In Chaucer he returns the falute
with the fame degree of indignation, draws his {word, and defies
Palamon to fingle combat, So languid is Boccacio’s plan of this
amour, that Palamon does not begin to be jealous of Arcite,
till he is informed in the prifon, that Arcite lived as a favorite
fervant with Thefeus in difguife, yet known to-Emilia, When
the lovers fee Emilia from the window of their tower, fhe is
fuppoled by Boccacio to obferve them, and not to be difpleafed
at their figns of admiration. This circumftance is juftly omit-
ted by Chaucer, as quite unneceffary; and not tending either to
promote the prefent bufinefs, or to operate in any diftant confe-
quences. On the whole, Chaucer has eminently fhewn his
good fenfe and judgement in rejecting the fuperfiuities, and
improving the general arrangement, of the ftory. He frc:
quently correéts or foftens Boccacio’s falfe manners: and it is
with fingular addrefs he has often abridged the Italian poet’s often-
tatious and pedantic parade of antient hiftory and mythology.

Pag. 357. 1. 21. Reap ** fharpe.”

Pag. 359. 1. 14. For ¢ boris,” Reap  beris.” ”

Pag. 360. Not. *. 1. 11. For ¢ wende,” REap ¢ wonde.

Pag. 362. 1. ult. DerE « court.”

Pag, 363. App to end of Note, col. 2. * But to be more
particular as to thefe imitations.

Ver. goo. p. 8. Utr. edit.

A company of ladys twey and twey, tee.
82 Thus
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Thus Thefeus, at his return in triumph from conquering Scy=
thia, is accofted by the dames of Thebes, Stat. TraEE. xii. 510,

Jamque domos patrias, Scythice poft afpera gentis
Przlia, laurigero {ubeuntem Thefea curru

Letifici plaufus, &c. &c. ~
Paulum et ab infeflis meefte Pelopeides aris
Promovere gradum, feriemque et dona triumphi
Mirantur, victique animo rediere mariti.

Atque ubi tardavit currus, et ab axe fuperbo
Explorat caufas victor, pofcitque benigna

Aure preces; orfa ante alias Capaneia conjux,
Belliger Agide, &c.

1L a iR Einagiaials l'_t_."'__l.'.‘ll!_._‘!"__'_
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Chaucer here copies Statius, (v. 861,—966.) Kn. T. from
V. 519. to v. 6oo. THEB. See alfo ibid, 463. feq.

15151515151

V. 930. p. 9.
Here in the Temple of the goddefs Clemence, &c.

Y]

|E

Statius mentions the temple of Clemency as the afylum where
thefe ladies were affembled, TuEs. xii. 481.

Urbe fuit media, nulli concefla potentum
Ara deum; mitis pofuit Clementia fedem, &c.

V. 2947.
Ne what jewillis men into the fire caft, &c.

= Lo Lo B Ly L Ly L= L=y

Literally from Statius, Txs. vi. 206,

Ditantur flammz, non unquam opulentior illa
Ante cinis ; crepitant gemme, &,

But the whole of Arcite’s funeral is minutely copied from
Statius. More than a hundred parallel lines on this fubject
might be produced from each poet, In Statius the account of

the
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the trees felled for the pyre, with the confternation' of the
Nymphs, takes up more than twenty-four lines. v. B4.—116.
In Chaucer about thirteen, v. 2922.—29137, In Boccacio, fix
ftanzas. B. xi. Of the three poets, Statius is moft reprehen-
fible, the firft author of this ill-placed and unneceffary defcrip-
tion, and who did not live in a Gothic age. The flatues of
Mars and Venus I imagined had been copied from Fulgentius,
Boccacio’s: favorite mythographer. But Fulgentius fays no-
thing of Mars : and of Venus, that fhe only ftood in the fea on
a.couch, attended by the Graces, It is from Statius that The-
feus became a hero of romance.

Pag. 366. L. antep. *“ Reap * laughith,” And App this
Note. * For Orient, perhaps Orifiunt, or the borifon, is the
true reading. So the edition of Chaucer in 1561. . So alfo the
barbarous-Greck poem on this flory, '© Oupares 6hos yera. Dry-
den feems to have read, or to have made out of this mifpelling
of Horifon, ORIENT.

Pag. 370. 1. 8. Reap « bufke.”

Pag. 372. 1. antep. For at,” ReabD ¢ al.”

Pag. 374. L. 20. REaD * forto.”

Pag. 375. 1. 6. REaD ¢ This.”

Pag. 376. App to Not. in'col. 1. * AMILED is from the
French Emair, or Examer, . This art flourithed moft at
Limoges in France. So carly as the year 1197, we have ** Duas
¢ tabulas xneas fuperauratas de labore Limegiee,” Chart. ann.
1197. apud Ughelin. tom. vii. ITAL. SACR. p. 1274. It is
called Opus Lemnoviticum, in Dugdale’s Mow. 1. 3je. 313.
331. And in Wilkins’s Concir. i, 666. where two cabinets
for the hoft are ordered, one of filver or of ivory, and the other
de gpere Lemovicino. Synop. WicorN. A D. 1240, _And in
many other places. - I find it called Limajfe, in a metrical ro-
mance, the name of which I have forgot, where a tomb is
defcribed,

And yt was, the Romans fayes,

All with golde and /imaife. )
Carpentier
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Carpentier [V. Limocia.] obferves, that it was antiently a
common ornament of fumptuous tombs. He cites a Teftament
of the year 1327, ¢ Fe las buit cent kvres pour faire deux
“¢\ tombes bhautes et levées d: 'Evvre de ‘Limoces.” The oris
ginal tomb of Walter de’ Mefton, bithop of Rochefter, erefted
in his cathedral about the year 1276, was made at Limoges.
This appears from the accompts of his execators, viz. * Et
¢ computant x11. vs. vid. liberat. Magiftro Johanni Linnom-«
* cenfi, pro tumba diéi Epifcopi Roffenfis,” fvil. pro Conftruc.
“¢ tione et carriagio de Lymoges ad Roffam. Etxls: viiid,
“¢ cuidam Executori apud Lymoges ad ordinandum et provi-
*¢ dendum Conftructionem di¢te Tumbe. Et x's. viiid. cui-
¢ dam garcioni eunti apud Lymoges quarenti ditam tumbam
* conftruftam, et ducenti eam curmn di¢to Mag. Johanne ufque
< Roffam. Et xxiil. in materialibus circa dictam’ tumbam
¢ defricandam. Et vii marcas, in fefrathento ejufdem, ‘et car=
¢ riagio a Londin. ufque ad Roff, et aliis parandis ad diftam
« tumbam. Et xis, cuidam vitriario ‘pro .vitsis. feneftrarum
‘¢ emptarum juxta tumbam didi Epifcopi apud Roffam.” Ant.
Wood's MS. MErRToN Parers, Bibl. Bodl. Cob. BALLARD,
46.

Pag. 378. 1. . ReAD *¢ preis,”

Pag. 383. 1. 4. Reap « Petrarch having defired his friend
Guy de Gonzague to fend him fome new picce, he {fent him, &c.”

Pag. 384, 1. 2. T 'the word Boccacio, App this Note.

w Boceacio’s F1rosTRATO ‘was printed ‘in quarto at Milan,

i 1488, The titleis, “ Il FyoLosTrATO, che tra®ta de lo
< inpamoramento de TRol116'a GRYsEIDA ¢ et de molte altre
* infinite battaglie. Impreflo nella inclita cita de Milano par
“ magiftfo Uldericho Scinzenzeler nell annom.cecerxxxxvil.

“ialdi xavaidi mele Seprembre.” It is in the oftave flanza.

The editor of the 'CawTERBURY Tarss informs me, that
Boccacio himfelf, in his DecaMeRon, has made the fame ho-
nourable mention of this poem as of the Tarseipa : although
without acknowledging either for his own., In the Introduc-
tion 1o the Sixth Day, he fays, that ¢ Dioneo infieme con

¢ Laurctta
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“ Lauretta de TRoiLE ET Dt CRISEIDA cOminciarono can-
“ tare.” Juftas, afterwards, in the conclufion of the Seventh
Day he fays, that the fame * Dioneo et Fiametta gran pezzi
¢ cantarono infieme pD’ARCITA BT pI Paramone.” See
CanTere. T, vol. iv. p. Bg. iii. p. 311, . Chaucer appears
to have been as much indebted to Boccacio in. his TRorLys
AND CRESSEIDE, asin his KNicuTEs Tare. At the fame
time we muft obferve, that there are feveral long paflages, and
even epifodes, in Troi1rvus, of which no traces appear in the
FirosTrATO. Chaucer fpeaks of himfelf as a tranflator ous
of Latin, B.ii. 14. And he calls his author Lorrivs, B. i,
394.—421. and B. v. 1652. The latter of thefe two paffages
is in the PR1LOsSTRATO: but the former, containing Petrarch’s
fonnet, is not. And when Chaucer fays, he tranflates from
Latin, we mufl remember, that the fralian lan guage was called
Latino wolgare. Shall we fuppofé, that Chaucer followed a
more complete copy of the FirosTrATo than that we have at
prefent, or one enlarged by fome officious interpolator ? The
Parifian manufcript might perhaps clear thefe difficulties. In
Bennet library at Cambridge, there is a manufcript of Chaucer’s
TroiLus, elegantly written, with a frontifpiece beautifully
illuminated, rx1.

Ibid. 1. 16, Rrap * fike, and efte to.”

Pag, 387. 1. 5. READ *“alofte.”

Ibid. 1. 15. REaD ¢ lo which a dede I”

Pag. 388. 1. 14. Reap * Bradwardine.” So alfo, p. 421.
1. 2. infr.

Pag. 389, Not. *. 1. 3. Reap ¢ B. iii.”

Ibid. ibid. 1. 2. col. 2. For ¢ Thomas a Beckett,” Reap
¢ Thomas Becket.” 8o alfo, p. 14. 1. 13. p.85.1-15. p. 397.
1. 4. p. 445. 1. 12. [For this, fee H. Wharton’s Letter at
the end of Strype’s CRANMER, p. 526.]

Ibid. ibid. 1. 5. col. 2. Reap * B. ii. v. §26.”

Pag, 390, Not. *. 1, 3. Reap “ owne."

Pag. 392, 1. 21. Reap * parlirs.”
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Ibid, Not. *. REaD ** iil.”

Ibid. I. 2. Reap ¢ Williim Thomas.” And App this
Note. ¢ Chaucer’s Life in Urry’s edition. William Thomas
digefted this Life from collections by Dart. His brother, Dr.
Timothy Thomas, wrote or compiled the Gloffary and Preface
to that edition. = See Dart’'s WesTMINST. ABBEY, i. 86. Ti-
mothy Thomas was of Chrift Church Oxford, and died in 1751

Pag. 4o1. 1. 18. For ¢ Seraphic,” Reap ¢ Angelic.”

Pag. 403. 1. 9. READ * mede.”

Pag. 407.:Not, . App * The fame fition is in Caxton’s
Trove BoKE. “ Upon the pinacle or top of the towre he
¢ made an ymage of copper and gave hym in his hande a
¢¢ looking-glaffe, having fuch vertue, that if it happened that
¢ any fhippes came to harme the citie fuddenly, their army
<t and their coming fhould appear in the faid looking-glaffe.”,
B. ii. ch. xxii.

Pag. 408, Not. ' 1. 1, col. 2. ReEap * Gallic.”

Pag. 413. To Not. . 1. 2. App, * Mahomet believed this
foolith ftory, at leaft thought it fit for a popular book, and has
therefore inferted it in the Alcoran. See Grey on HubDIBRAS,
part i. cant. i. v. 547,

Pag. 415. ApD to L. 15. this Note. « The bridle of the en-
chanted horfe is carried into the tower, which was thé treafury
of Cambufcan’s caftle, to be kept among the jewels. Thus
when king Richard the firft, in a crufade, took Cyprus, among
the treafures in the caftles are recited pretious flones, and golden
cups, together with ¢ Sellis aureis frenis et calcaribus.”” Galfe.
Vinefauf. ITER. HierosoL. cap. xli. p. 328. VET. ScrIPT.
ANcL. tom. ii

Pag. 416. App to Not.?. « It may be doubted whether
Boccacio invented the ftory of Grifilde. For, as the late in-
quifitive and judicious editor of Tue CANTERBURY TALES
obferves, it appears by a Letter of Petrarch to Boccacio, [OrF.
Petrarch, p, 540—7, edit. Bafil. 1581,] fent with his Latin

tranflation,




EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor.I

.

tranflation, in 1373, that Petrarch had beard the flory with plea-

i Jure, many years before he faw the Decameron, vol. iv, p: 157.

Pag. 417. To 1. g. App, ¢ And in Bennet college library

with this title. ¢ HisToria five FAsura de nobili Mar-

¢ chione WarTerio domino terre Saluciarum, quomodo

duxit in uxorem GRISILDEM pauperculam, et e¢jus conftan-

tiam et patientiam mirabiliter et acriter comprobavit: quam

de vulgari fermone Saluciarum in Latinum tranftulit D, Fran-

cifcus Petrarcha,” crxxvir., 1o. fol. 76. Again, ibid.

ccLxxV. 14. fol. 163. Again, ibid. cccerviir. 3. with the

date 1476, I ;{'upi.mfc, from the feribe. And in Bibl. Bodl.
MS55. Lavp, G. 8o,

Ibid. Not. *. 1. 2. After = Bonnefons,” InserT, ¢ This is
the whole title. ¢ Le MysTere de Grifeldis, Marquis de
¢¢ Saluces, mis en rime francoife et par perfonnaiges.” With-
out date, in quarto, and in the Gothic type. In the-colophon,
Cy finift la vie de Grifeldss; Sc.

Pag. 419. 1. 2. After “ growth,” Insert, ¢ The ftory of
the cock and the fox is evidently borrowed from a colletion of
Efopean and other fables, written by Marie a Freach poetefs,
whofe L a1s are preferved in MSS, Harr, ut infr. fee f. 139.
Befide the abfolute refemblance, it appears ftill more probablethat
Chaucer copied from Marie, becaufe no.fuch fable 15 to be found
either in the Greek Efop, orin any of the Latin Efopean com=
pilations of the dark ages. See MSS, HarL.g78. f.76. All the
manufcripts of Marie's fables in the Britith Mufeum prove, that
the tranflated her work ¢ de I'Anglois en Roman.” Probably
her Englifh original was Alfred’s Anglo-Saxon verfion of Efop
modernifed, and ftill bearing his name. She profeffes to follow
the verfion of a king; who, in the beft of the Harleian coi?ies,
is called Lt rErs ALurep. MSS. HARL. ¢78. fupr. citat,
She appears, from paffages in her Lars, to havc.underﬁood
Englith.  See Chaucer's CANTERB. TALES, vol. iv. p. 1795
I will give her Epilogue to the Fables from MSS. James, vill.
P. 23. Bibl, Bodl.
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Al finement de ceft efcrit

Qu’ en romanz ai treite ¢ dit
Me numerai pour remembraunce
Marie ai nun fui de France

Pur cel eftre que clerc plufur
Prendreient fur eus mun labeur
Ne voit que nul fur li {a die
Eil feit que fol que fei ublie
Pur amur le cunte Wllame

Le plus vaillant de nul realme
Meinlemir de cefte livre feire

E des Engleis en romanz treire
Efop apelum ceft livre

Quil tranflata e fift efcrire

Del Gru en Latin le turna

Le Reiz Alurez que mut lama
Le tranflata puis en Engleis

E jeo lai rimee en Franceis
Sicum jeo poi plus proprement
Ore pri a dieu omnipotent, &c.

Pag. 420. L. 18. Reap ¢ beke.”

Pag. 421. To Not.*'. App, * The ludicrous adventure of
the Pear Tree, in JaANvARY AND May, is taken from a col-
letion of Fables in Latin elegiacs, written by one Adolphus in
the year 131¢. Leyfer. Hist. PoeT, Men. ZBvi. p. 2008.
The fame fable is among the Fables of Alphonfé, in Caxton’s
Esop. -

Pag. 425. 1. 15. For « in,” Reap « is.”

Pag. 427. 1. 9. 'Reap ¢ perlid.”

Pag. 428, Not. °. 1. 2..Reap ¢ be went.” [So the edit.
in1561.]

Ibid. ‘To Not. *. . App, * Calcei fenefirafli occur in antient
Injunéions to the clergy. In Eton-college ftatutes, given in

1446, the fellows are forbidden to wear, fotularia rofirata, 25
a




EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor. I

alflo calige, white, red, or green. car. xix. Ina chantry, or
chapel, founded at Winchefter in the year 1318, within the
cemitery of the Nuns of the Blefled Virgin by Roger Inkpenne,
the members, that is, a warden, chaplain and clerk, are ordered
to go ““ in meris caligis, et fotularibus non roftratis, nifi forfi-
¢ tan dords uti voluerunt,” And it is added, ¢ Veftes deferant
“ non jflbulatas, fed defuper claufas, vel érevitate non notandas.”
RecisTr. Priorat. §. Swithini Winton, MS. fupr. citat. Qua-
tern. 6. Compare Wilkins’s Concir. iii. 670. ii. 4.

Pag. 429. 1. 3. Reap * Oxenforde.”

Ibid. 1, 6, Reap ¢ fong fometime a loud.”

Pag. 430. Not.% 1. .. After #¢ DisserrAT. i.” Avb,
# Tt is not niy intention to enter into the controverfy concern-
ing the cultivation of vines, for m-u.k[ng wine, in Enghnd_ 1
fhall only bring to light the following remarkable pafiage on
that {fubject from an old Englith writer on gardening and farm-
ing. “ We might have a reafonable good wine growyng in
¢ many places of this realme : as undoubtedly wee had imme-
“ diately after the Conqueft ; tyll partly by flouthfulneffe, not
# liking any thing long that is_painefall, partly by cawill dil-
« cord long continuyng, it was left, and fo with tyme loft, as
¢ appeareth by a number of places in this realme that keepe
¢ ftill the name of Vineyardes: and uppon many cliffes and
« hilles, are yet to be feene the rootes and olde remaynes of
* Vines. There is befides Nottingham, an auncient houfe
¢ called Chilwell, in which houfe remayneth yet, as an aun-
¢ cient monument, in a Great Wyndowe of Glafle, the whole
¢ Order of planting, pruyning, [pruning,] ftamping and pref-
¢ f{ing of vines. Befide, there [at that place] is yet alfo grow-
“ ing an old vine, that yields a grape fufficient to make a-right
* good wine, as was lately provcd.-—Therc hath, moreover,
“ good experience of late yeears been made, by two noble and
* honorable barons:of this realme, the lorde Cobham and the
“ Jorde Wylliams of Tame, who had both growyng, about

their houfes, as good wines as are in many parts of }-r;'.u!ncal,l
f2 o Ree.
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¢ &c.” Barnabie Googe’s Foure BookEs oF HusBANDRY,
&c. Lond. 1578. 4°. To TuE READER.

Pag. 431. To Not.*. App, * But both Boccacio and Chau-
cer probably borrowed from ah old ConTE, or FasLIAU, by
an anonymous French rhymer, De Gombert et des deus Clers.
See Fasriaux et CoNTEs; Paris, 1756. tom, ii. p. 11§, —
124. The SuipMAaN’s TALE, as I have hinted, originally came
from fome fuch French Fasreour, through the medium of
Boceacio.

Ibid. To Not. ®. App, ¢ It is entitled BuRNELLUS, fve
Speculum flultorum, and was written about the year 11g0. See
Leyfer. Poer. Mzp. Evi. p- 752. It is a common manu-
feript.  Burnell is a nick-name for Balaam’s afs in the Chefter
Waitsun Prays. MSS. Hare. 2013.

Pag. 432. Not.'. 1 4. After « Cambridge,” INsSERT,
¢« There is, however, Abington, with a mill-ftream, feven
miles from Cambridge.

Ibid. Not. ™. L. 9. Reap ¢ 881.”

Ibid. 1. 14. READ ¢ Salarii.”

Pag. 436. To Not. *. App * The Priorefle’s exac behaviour
at table, -is copied from Rom. Rosz, 14178.—14199.

Et bien fe garde, &c.

To fpeak French is mentioned above, among her accomplifh-
ments. There is a letter in old French from queen Philppa,
and her daughter Ifubell, to the Priour of Saint Swithin's at
Winchefter, to admitt one Agnes Patfhull into an eleemofynary
fifterhood belonging to his convent, The Priour is requefted to
grant her, ¢ Une Lyvere en votre Maifon dicu de Wynceftere
¢ et eftre un des foers,” for her life. Written at Windefor, Apr.
25. The year muft have been about 1350, ReEGisTR. Priorat.
MS. fupr. citat. Quartern. xix. fol. 4. I do not fo much cite
this inftance to prove that the Priour muft be fuppofed to under-
ftand French, as to fhew that it was now the court language, and

even
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even on 4 mdtter of bufinefs. There was at leaft a great pro-
pricty; that the queen and pripcefs. fhould write in this imguage,
although to an ecclefiaftic of dignity. - In the fame Regifter,
there is a letter in old French from the queen Dowager Ifabell
to the Priour and Convent of Winchefter ; to (hew, that it was
at her requeft; that king Edward the third her fon-had granted
a church in Winchefter diocefe, to the monaftery of Leedes in
Yorkfhire, for their better fupport, -*< a trouver fis chagnoignes
“ chantans tous les jours en la chapele du Chaftel de Ledes,
¢ pour laime madame Alianore reyne d’Angleterre, &c.” A. D.
1341. Quatern vi.

The Priorefle’s greatefl oath is by Saint Eloy. T will here
throw together fome of the moft remarkable oaths in the Can-
terbury Tales. The HosT, f{wears by my father's Joule. Urr.
p: 7+ 783. SirTuorAs, by ake and breade; p. 146. 3377.
ArciTE, by my pan, i.e. head, p. 10. 1167  THEsEvUs, by
mightie Mars the red. p. 14. 1749 Again, a5 be was a trew
knight. p.-g. 961. The CARPENTER’s wife, by famt Thomas
of Kent. p. 26. 183, The Smutn, by Ghrifles foote. p. 20
674. The CAMBRIDGE ScHOL ARy by my father's kinn. p. 31.
g30. Again, by my croune, ib. 933. Again, for godes benes,
of benifin. p. 32. 965. Again, by fent Cuthberde, ib, 1019..
Sir JouaN of Bounbpis, by fmt Martyne. p. 37. 107. GaA=
MELYN, by goddis boke. p. 38. 181, Gameryy's brother, by
faint Richere. ibid, 273. Again, by Criflis ores ib. 279. A
FRANKELEYN, by faing Jame that in Galts is, i, e. faint James
of Galicia. p. 40. 549. 1514. A PoRTER, by Goddis berde.
ib. §81. GaMELYN, by my bals, or neck. p. 42, 773 The
MaisTIR QuTLAWE, by the gode rode. p. 45, 1265, The
HostTe, by the precious corpus Madrian, p. ¥60. 4. Again, by
faint Paylis bell. p. 168. 893. The Man of Lawe, .De-l
pardeux. p. 49. 39. 'The MarcmauNT, by fains Thomas. of
Indz. p. 66, 745. The SompNouR, by godals armis twe. P 82.
833. The HosTE, by cockis bonis. p. 106. 2235, Again, by
naylis and by blode, i. e of Chrift, p, 130. 1802, Again, by

Jamg

i =

315

S1IS15151E

o
!




n
I
u
wi
[
U
u

SIS1IS1S151515515151515151

EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor. I.

faint Damian. p. 131. Igzle{.. Again, by faint Runion. ib. 1844.

Again, by Corpus domini. ib. 1838. The RiorTouR, by God-
dis digne bones. p.175. 2211. The HosTE, to the Monke, by
your father kin. p. 160. 43. The Monke, by his porsbefe, or
breviary. p. 139. 2639. Again, by God and [aint Martin. ib.
2656. The HosTe, by armis, blode and bonis. p. 24. 17.

Pag. 438. 1. 14. READ ““man.”

Pag. 440. 1. 8. ReaD ** unyd.”

Pag. 441. 1. 10. READ ** Peripatetic.”

Ibid. Not. *. L 2. Reap = L. ii.”

Pag. 442. 1. ult. Reap ¢ Pits.”

Pag. 443. -Not. col. 1. 1. 6. After * 249, ApD, “ See
Freind’s HisT. or Pavsick, ii. 257.

Ibid. Not. . L. 3. Reap ¢ queftum.”

Ibid. L. 5. For « foreign writers,” Rzap-< Englifh ftudents
abroad.” Abpp to the end of the Note, ** See more of Gil=
bertus Anglicus, ibid. p. 356.

Pag. 445. 1. 16. Reap *« Watte.” And App as 2 Note,
#¢ So'edit. 1561. See¢ Johnfon'’s Dictionary, in MagPIE.

Pag. 446..1. 5. For*“to,” Reap *“the.”

Pag. 447. Notes, ‘col..2.1..2. Rpap *2g8.”

Pag. 449. To Not. *. App, *¢ The gulf and caftle of Sa-
talia are mentioned by Benedi®us Abbas, in the crufade under
the'year 119r. *¢ Et-cam-rex Francie receffiffiet ab Antiochet,
“ ftatim -intravit ‘guffim SatRaviE.—~SaTuariz Cafldlum
<« ‘eft optimum, unde‘gulfusille nomen accepit; et fuper gul-
““fum illum funt -duo “Caftella et Ville, ‘et utrumque dicitur
“ SATALIA. Sed unum illorami et defertum, et dicitur Vetus
“ SatTarnia- quoed pirate 'déeftruxerunt, et alterum Nova Sa-

* marra dicitur, quod Manuel imperator Conftantinopolis

* fiemavit.” Vir. 1 ‘Gest. Hewr, et Rro. di. p. 680,
‘Afterwards'he mentions Mare Grecim, p.-683. That is, ‘the
Meditepranean from - Sicily “to ' Cyprus. I am-inclined, in-the
fecond ‘verfe fallowmg, to- ‘read '*¢ "Greke fe:.r” Leyis is the
itown of Layasin Armenia.

Pag.
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Pag. 450. 1. 16. For < in,” Reap ¢ is"

Ibid. 1. ult, REap ¢ Sheff.,”

Ibid. Not, . 1. 3. Reap ¢ chivauchie.”

Pag. 452. 1. 10. DELE ¢ in.”

Ibid. Not. !. READ ¢ 447.”

Pag. 453. Note, col. 2. 1. 14. READ ¢ full.”

Pag. 454. Not, ;- 1, 9. REaD *« Tapifer.,” And in the next
line, *¢ Chanon’s.”

Pag. 458. 1. 19. App this Note to ¢ Provence.” ¢ The
ingenious editor of the CanTerBURY TaLEs treats the no-
tion, that Chaucer imitated the Provencial poets, as totally
void of foundation. He fays, ¢ I have not obferved in any of
“ his writings a fingle phrafe or word, which has the leaft ap-
¢ pearance of having been fetched from the South of the Loire,
With refpect to the manner and matter of his compofitions,
¢ till fome clear inftance of imitation be produced, I fhall be
¢ flow to belicve, that in either he ever copied the poets of
Provence ; with whofe works, I apprehend, he had very
¢ little, if any acquaintance.,” Vol. i. APPEND. PREF. p.
xxxvi. I have advanced the contrary doctrine, atleaft by impli-
cation : and I here beg leave to explain myfelf on a fubject ma~
terially affecting the fyftem of criticifm that has been formed
on /Chaucer’s works. I have never affirmed, that Chaucer imi-
tated the Provencial bards; although it is by no means impro-
bable, that he might have known their tales. But as the pe-
culiar nature of the Provencial poetry entered deeply into the
fubftance, caft, and charater, of fome of thofe French and
Italian models, which he is allowed to have followed, he cer-
tainly may be faid to have copied, although not immediately,
the matter and manner of thefe writers. 1 have ealled “his
House or Fawme originally a Provencial compofition. 1 did
not mean that it was written by a Provencial troubadour: but
that Chaucer’s original was compounded of the capricious
mode of fabling, and that extravagant ftyle of fiction, which
conftitute the eflence of the Provencial poetry. As to the
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EMENDATIONS and ADDITIONS, Vor. L.

Frovre anp THE Learg, which Dryden pronounces to
have been compofed affer their manner; it is framed on the old
allegorifing {pirit of the Provencial writers, refined and disfi-
gured by the fopperies of the French poetsin the fourteenth
century, The ideas of thefe fablers had been {o ftrongly im-
bibed, that they continued to operate long after Petrarch had
introduced a more rational method of . compofition.

Pag. 462. Not. ®. Brcin this Note with  Compare” in
the preceding Note.

Pag. 463. Not. col. 1. To the end of 1. 8. App, ¢ The
ground-work of DororaTHOS is a Greck flory-book called
SvNTIPAS, often cited by Du Cange, whofe copy appears to
have been tranilated from the Syriac. See Gross. Mep. et
Inrim. Gracitat—IND. Auor. p. 33. Among the Harleian
manufcripts is another, which is faid to be tranflated from the
Perfic. MSS. HarL. g560. Fabricius fays, that Syntipas was
printed at Venice, /ingua vulgari. Bisr. Gr. x. 515. On the
whole, the plan of SynTipAs appears to be exactly the fame
with that of Les SepT Saces, the Italian ErasTo, and our
own little ftory book the Sevein Wise MasTERs: except
that, inftead of Dioclefian of Rome, the king is called Cyrus
of PERsiA ; and, inftead of one Tale; each of the Philofophers
tells two. The circumitance of Perfia is an argument, that
SyNTIPAS was originally an oriental compofition. See what is
colleéted on this curious fubject, which is intimately concerned
with the hiftory of the invention of the middle ages, by the
learned editor of the CaTersBury TarEes, vol. iv. p. 329.
There is a tranflation, as I am informed by the fame writer, of
this Romance in o&ofyllable verfe, probably not later than the
age of Chaucer. M8S. Corron. Gars. Exix. Itisentitled
¢ The Proces of the feven Sages,” and agrees entirely with
Les sepr SAces pe Rome in French profe, MSS. HARL,
3860. See alfo MSS. C. C. Coll. Oxon. z42. in membran.
4. The Latin book, called HisToRr1A SEPTEM SAPIEN=
Tum Romz, is not a very {carce manufeript: it was printed

before
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before 1500. I think there are two old editions among More's
books at Cambridge. Particularly one printed in quarto at
Paris, in 1493.

Pag. 466. Notes, col. 2. 1. 1. Inftead of ¢ All this while,”
Reap ¢ Speght fuppofes that.” To the end App, * See Le
dit de la fleur de lis et de la Marguerite, by Guillaume Machaut,
Acap, INscrIPT. XX. P. 381. x. 669. infr. citat. On the
whole, it may be doubted whether, either Froiffart, or Chau-
cer, - means Margaret, countefs of Pembroke. For ‘compare
ArprEND. PREF. CANTERB. TaLES, vol. i, p. xxxiv. I add,
that in the year 1547, the poetical pieces of Margaret de Valois,
queen of Navarre, were colle@ted and publithed under the title
of MARGUERITE de la Marguerites des Princeffes, tres illufire
Royne de Navarre, by John de la Haye, her valet de chambre.
1t was common in France, to give the title of MARGUERITES
to ftudied panegyrics, and flowery eompofitions of every kind,
both in profe and verfe.
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PAGE ¢. App to Not. % ¢ The nations bordering upon the
Jews, attributed the miraculous events of that people, to thofe
external means and material inftruments, fuch as {fymbols, ce-
remonies, and other vifible figns or circumitances, which_ by
God’s fpecial appointment, under their myfterious difper}fatmn,
they were directed to ufe. 'Among the obfervations which the
oriental Gentiles made on the hiftory of the Jews, they fom?d
that the Divine will was to be known by certain appearances in
pretious ftones. The Magi of the eaft, believing that the preter-

Voi. II, g natural

L

"




1l g

-
=
U
]
[
'
']

EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor. II

natural difcoveries obtained by means of the Urim and Thum-
mim, a contexture of gems in the breaft-plate of the Mofaic
priefts, were owing to fome virtue inhlcrc-nt in ‘thofe: ftones,
adepted  the knowledge of the: becult propertics of pems as a
branch of their magical fyftem. - Hence it became the peculiar
profeffion of one clafs of their Sages, to inveftigate and interpret
the various fhades and corufcations, and to explain, to a moral.
purpofe, the different colours,’ the dews;’ clouds; and imageries,
which gems, différently expofed to the fun, moon, ftars, fire, or
air, at particular feafons, and infpeed by perfons particularly
qualified, were feen to exhibit. This notion being once eftablifh-
ed, a thoufand extravagancies arofe, of healing difeafes, of pro-
curing vitory, and of feeing future events, by means of pretious
ftones and other lucid fubftances. See Plin. N ar, HrsT. xxxvii.
9. 10. Thefe fuperftitions ‘were foon ingrafted into the Ara-
bian philofophy, from which they were propagated all over Eu-
rope, and continued to operate even fo late as the vifionary ex-
periments of Dee and Kelly *. It is not in the mean time at all
improbable, that the Draidical do@rines concerning the virtues
of ftones were derived from thefe leffons of the Magi: and
they are ftill to be traced among the traditions of the vulgar, in
thofe parts of Britain and Ireland, where Druidifm retained its
lateft eftablithments. See Martin’s WesT. IsLEs, p. 167. 225.
And Aubrey’s MisceLr. p. 128. Lond. 8.

Pag. 31..App, “In lord Gower’s library, there is a thin
oblong manufeript on vellum, containing fome of Gower's
poems in Latin, French, and Englith. By an entry in the firft
leaf, in the hand-writing, and under the fignature, of Thomas
ford ‘Fairfax, Cromwell’s general, an antiquarian, and ‘a lover
and colleétor of curious manufcripts®, ‘it appears, that this book

? When king Richard the firfl, in 1147,
took the ifle of Cyprus, he'is f4id to have
found the caftles filled with rich furniture
of gold and filver, * necnon lapidibus
™ pretiolis, et plurimam wirtuiem haben-
# pbus.” G, Vinel. Iter, Hizrosor,

, cap. xfi, p, 328. Hift. Anglic, ScrirT,

vol, 1i. Oxon, 1687,

* He gave twenty-nine: antient mant-
feripts to the Bodleian library, one of
which is & begutiful manufeript of Gow-
er’s Confeflio Amantis. When. the RE-

v corde
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was prefented by the poet Gower, about the year 1400, to
Henry the fourth ; and that it was given by lord Faitfax to his
Jriend and kinfman fir Thomas Gower knight and baronet, in
the year 1656. By another entry, lord Fairfax acknowledges
to have received it, in the fame year, as a prefent, from rbar
learned gentleman Charles Geédde efquire, of faint Andrews in
Scotland : and. at the end, are five or fix Latin anagrams on
Gedde, written and figned by lord Fairfax, with this title,
“ In woMmEN venerandi et annofi Amici fui Caroli Geddei.”
By king Henry the fourth ‘it feems to have been placed in the
royal library : it appears at Teaft to have been in the hands
of ‘king' Henry the feventh, while earl of Richmond, from the
name Rycbemond, inferted in another of the blank leaves at the
beginning, and explained by this note, ¢ Liber Henrici feptimi
“.tunc Comitis Richmaond, propria manu ferpfit.”  This
manufcript is neatly written, with miniated and illuminated
initials : and containg the following pieces. 1. A Panegyric in
{tanzas, with a Latin prologué or rubric in feven hexameters,
on king Henry the fourth. This poem, commonly. called .Car-
men de pacis Commendatione in laudem Henrici guarti, is printed in
Chaucer's Worxks, edit, Urr, p. 540: 1. A fhort Latin
poem in elegiacs on the fame fubjedt beginning, * Rex calt
“ deus et dominus qui tempora folus.” [MSS, CorToN. OTHO.
D. i. 4.] This is followed by ten other very fhort pieces,
both in French and Englifh, of the fanme tendency.—III. Cin- |
xANTE BArapss, or Fifty Sonnets in French. Part of the

firft is illegible. They are clofed with the following epilogue

and colophon. '
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cord-tower in 5. Mary's ibbey at York
was accidentally blown up in the grand
rebellion, he offered rewards to-che fol-
diers who could hrlng him fT:Igﬂ'l{':Il:a of
the feattered parchments. Luckily) how-
ever, the numerons original evidenges
lodged in this repofitory had been juft be-
fore tranfcribed by Roger Dodiworth s
and the tranfcripts, which formed the

gz

ground-work of Dugdale’s Mox asticox,
confifting of forty-nifie large folio vo-
lurses; were bequeathed by Fairfax to the
farie Ubrary, Fairfax alio, when Oxford
was garrifaned by theparliamentary forces,
exerted -his nemolt diligence in preferving
the Bodteian libraty from pillage ; fo that
it fuffered much lefs, chan when that city
was in the pofieflion of the royalifts.

O gentile
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O gentile Engleterre a toi iefcrits,

Pour remembrer ta ioie geft nouelle,
Qe te {urvient du noble Roy Henris,
Par qui dieus ad redrefte ta querele,

A dieu purceo prient et cil et celle,

Qil de {a grace, au fort Roi corone,
Doignit peas, honour, ioie et profperite,

Expliciunt carmina fobis Gower gque Gallice compofita B A~
LADES aicuntur.— IV, Two fhort Latin poems in elegiacs.
The Firft beginning, ¢ Ecce patet tenfus ceci Cupidinis arcus.”
The Second, ¢ O Natura viri potuit quam tollere nemo.”—V. A
French poem, imperfe& at the beginning, On the Dignity or
Excellence of Marriage, in one book. The fubject is illuftrated
by examples. As no part of this poem was ever printed, I
tranfcribe one of the ftories.

Rualiter Fafon uxorem fuam Medeam relinguens, C reufam Creontis

regis filiam fibi carnaliter copulavit. Verum ipfe cum duobus filiis
Juis poflea infortunatus periit.

Li prus Jafon qeu lifle de Colchos
Le toifon dor, pour laide de Medee
Conquift dont il donour portoit grant loos
Par tout le monde encourt la renomee
La joefne dame oue foi ad amence
De fon pays en Grece et lefpoufa
Ffreinte efpoufaile dieus le vengera.

Quant Medea meulx qui de etre en repos
Ove fon mari et gelle avoit porte
Deux fils de luy lors changea le purpos
El quelle Jafon permer fuift oblige
11 ad del tout Medeam refufe

Si prift la file au roi Creon Creufa
Ffrenite efpoufaile dieux le vengera.

Medea
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Medea qot le coer de dolour cloos
En fon corous et ceo fuift grant pite
Sas joefnes fils queux et jadis en clos
Veniz fes coftees enfi com forfeue
Devant fes oels Jafon ele ad tue

Ceo qeu fuift fait pecche le fortuna
Ffrenite efpoufaile dieux le vengera,

Towards the end of the picce, the poet introduces an apology
for any inaccuracies, which, as an Englithman, he may have
committed in the French idiom,

Al univerfite de tout le monde

Jouan Gower cefte Balade evoie ;

Et fi ieo nai de Francois faconde,
Pardonetz moi qe ico de ceo forfvoie.
Jeo fuis Englois : fi quier par tiele voie
Eftre excufe mais quoique mills endie
L’amour parfait en dieu fe juftifie.

It is finithed with a few Latin hexameters, viz. * Quis fit vel
¢ qualis facer order connubialis.” This poem occurs at the
end of two valuable folio manuferipts, illuminated and on vel-
lum, of the CoNFEssIio AMANTIS, in the Bodleian
library, viz. MSS. Fairrax, iii. And NE. F. 8.9. Alfon
the manufcript at All Souls college Oxford, MSS. xxvi. def=
cribed and cited above. And in MSS. Harz. 3869. In all
thefe, and, I believe, in many others, it is properly connected
with the ConFEsstio AmanTis by the following rubric.
« Puifqu’ il ad dit crpEVANT en ENGLOIS, par voie def_i'arnplc,
¢ 1a fotie de cellui qui par amours aimie par efpecial, dirra ore
« apres en FrRANcCOIS 2 tout le mond en general une trami
¢ felonc les autors, pour effemplar les amants maricz, &c.

It begins,

Le creature du tout creature.

But
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EMENDATIONS and ADDITIONS. Vor. II.

But the CinquaNTE Barapes, or fifty French Sonnets
abovementioned, are the curidus and waluable part of lord
Gower's manufeript. They are not mentioned by thofe who
have written the life of this poet, or have catalogued his works,
Nor do they appear in any other manufcript of Gower which I
have examined. But if they fhould be difcovered in any other,
I will venture to pronounce, that a more authentic, unembar-
raffed, and pralticable copy than this before us, will not be
produced : although it is for the moft part uppointed, and ob-
fcured with abbreviations, and with thofe mifpellings which
flowed from a fcribe unacquainted with the French language.

To fay no more, however, of the value which thefe little
picces may derive from being {o fcarce and fo little known, they
have much real and intrinfic merit. They are tender, pathetic,
and Poctical; and placc our old poet Gower in a more advan-
tageous point of view than that in which he has hitherto been
ufually feen. I know not if any even among the French poets
themfelves, of this period, have left a fet of more finifhed fon-
nets : for they were probably written when Gower was a young
man, about the year 1350. Nor had yet any Englifh poet
treated the paffion of love with equal delicacy of fentiment, and
elegance of compofition. I will tranferibe four of thefe balades
as correctly and intelligibly as I am able: although I muft con-
fefs, there are fome lines which I do not exa&ly comprehend.

BarLApe xxxvi.

Pour comparer ce jolif temps de Maij,

Jeo dirrai femblable a Paradis ;

Car lors chantoit et merle et papegai,

Les champs font vert, les herbes font floris ;

Lors eft Nature dame du paijs :

Dont Venus poignt 'amant a tiel affai,
Rencontre amour nef qui poer dire Nai.

Quant
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Quant tout ceo voi, et que ieo penferai, -
Coment Nature ad tout le mond fufpris,
Dont pour le temps {e fait minote et gai,
Et ieo des autres fuis fonleni horfpris,
Com 2l qui (anz amie eft yrais.amis,
Neft pas mervaile lors fi ico mefmai,
Rencontre amour nefl qui. poet - dire: Naj.
En lieu de rofe, urtie cuillerai,
Dont mes chapeals ferrai par tiel devis,
Qe tout ioie et confort ico lerrai,
8i celle foule-éu qui iai mon coer mis,
Selonc le ponit qe iai dovent requis;
Ne deigne alegger les griefs mals qe iai,
Rencontre amour: neft-qui poet dire Nai.
Pour pite querre et pourchacer. intris,
Va ten balade ou ieo tenvoierai,
Qore en certain ieo lai trefbien apris
Rencontre amour neft qui poet dire Nai.

BarLADE xxZXIV:

Saint Valentin, 'Amour, et la Nature,

Des touts oifeals ad en gouernsment,

Dont chafcun deaux; femblableia fa mefure;

Un compaigne honefte a fon: talent

Eflift, tout dun accord et dun aflent,

Pour celle foule laift a covenir ;

Toutes les autres car nature aprent

Ou Ii coers eff le corps falt obeir.

Ma doulce Dame, enfi ico vous aflure,

Qe ieo vous ai eflieu femblablement,

Sur toutes autres eftes a deflure

De mon amour {i trefenticrement,

Qg riens y falt pourquoi icioulcment,
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De coer et corps ieo vous voldrai fervir,
Car de refon ceft une experiment,
Qu Ii coers eft le eorps falt obeir.
Pour remembrer iadis celle aventure
De Alceone et ceix enfeinent,
Com dicus muoit en oifel lour figure,
Ma volente ferroit tout ticlement
Qe fans envie et danger de la gent,
Nous porroions enfemble pour loifir
Voler tout francs en votre efbatement
Ou Ui coers eff le corps falt obeir,
Ma belle oifel, vers qui mon penfement
Seu vole ades fanz null contretenir
Preu ceft efcript car ieo fai voirement
Ou li coers eft le corps falt obeir.
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Pluftricherous qe Jafon a Medee,
A Deianire ou q’ Ercules eftoit,
Plus q" Eneas q’ avoit Dido laflee,
Plus qe Thefeus q° Adriagne © amoit,
Ou Demophon qut Phillis oubliot,
Te trieus, helas, gamer iadis {oloie,
Dont chanterai defore en mon endroit
Ceft ma dolour ge fuift amicois ma joic.
Unques Etor gama Pantafilee %,
En ticle hafte a Troie ne farmoit,
Qe tu tout mid nes deniz le lit couche '
Amis as toutes quelques venir doit,
Ne poet chaloir mais qune femme y foit,
Si es comun. plus qe la halte voie,
Helas, qe la fortune me degoit,
Ceft ma dolour e fuift amicois ma joie.
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De Lancelot* fi fuififetz remembre,
Et de Triftans, com il fe countenoit,
Generides ®, Fflorent‘, par Tonope¥,
Chafcun des ceaux {a loialte gardoit ;
Mais tu, helas, qeft ieo qe te forivoit
De moi qa toi iamais mill iour falfoie,
Tu es a large et ico {ui en deftroit,
Ceft ma dolour ge fuift amicois ma joic.
Des toutz les mals tu gés le plus maloit,
Cefte compleignte a ton oraille envoie
Sante me laift, et langour me recoit,
Ceft ma dolour ge fuifl amicais ma joie.

Barape xX.

Si com la nief, quant le fort vent tempefte,

Pur halte mier {e torna ci et la,

Ma dame, enfi mon coer manit en tempefte,

Quant le danger de vo parmle Ofrd,

Le nief -qe votre bouche foufflera,

Me fait figler fur le peril de vie,

Qeft en danger falt quil mera Sfupplie.

Rois Ulyxes, ficom nos dift la Gefte,

Vers fon paiis de Troie qui figla,

Not tiel paour du peril et molelte,

4 Sir Lancelat's intrigue with Geneora,  our anthor’s ConFrssio Auantis, Lib.
king Arthur’s queen, and fir Triftram  iii. fol. 48. @ cals 1. !'L'.c].IL1b. vii. fol.
with ‘Bel Ioulde, incidents in Arthur's — I75. a col. z. feq. And the f_ri‘rSTA
romance, are made the fubjett of one of  RomaxoruM. [Seelupr. p. 31:] ld:rcy
the flories of the French poem jult cited, [Nowm. 2.] recites a Romance called LE

viz. ponE FLORENCE DE Rose, which begins,

Commes font la cronique et liftoire As ferre 4 men ride or gon.

De Lancelot et Triftrans enfement, &¢. I know not if this be Shakefpeare's Flo-
% This name, of which I know nothing, rentiug, or Florentio, TaM. SHE. 1s §.

muft be corruptly written, Be fhe as foul as was FrorenTius' love.

f Chaucer’'s Wire or BaTnes TALE
is founded on the flory of Florent, a at s Eariienapa
knight of Rome, who delivers the king of one of .‘}_tatms's heroes, D:‘Lgl,.f‘hif::uxﬂ:.t;i lii
Sicily's daughter from the enchantments ~ anold French romance, [9e¢ Juprs Y0l ir
of her ftepmother, His flory is alfo i pe123]

Vor. 1I. h Quant

£ That is Partenope, or Parthenopeus,
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Quant Ies Sereines en la mier pafia,
Et la danger de Circes efchapa,
Qe le paour. neft plus de ma partie,
Reft en danger falt quil mera Supplie.
Danger qui tolt damour tout Ia fefte,
Unques un mot de confort ne fona,
Ainz plus cruel qe neft la fiere befte
Au point quant danger me refpondera.
La chiere porte et quant le nai dirra,
Plufque la mort meftoie celle oie
Reft en danger falt quil mera Supplie.
Vers vous, ma hone dame, horfpris cella,
Qe danger manit en votre compainie,
Ceft balade en mon meflage irra

Reft en danger falt quil mera fupplie.

For the ufe, and indeed the knowledge, of this manufeript,
I am obliged to the unfolicited kindnefs of Lord Trentham ;a
favour which his lordfhip was pleafed to confer with the moft
polite condefcenfion,

Pag. 31. Notes, col. 2. 1. &. App, * A Greco-barbarous
tranflation of the romance of Arorron1us oF Tyre was made
by one Gabriel Contianus "s a Grecian, about the year 1500, as
appears by a manufeript in the imperial library at Vienna ' ; and
printed at Venice in 15073. [See vol. i. p. 350.] Salviati, in
his Avvertimenti, mentions an Italian romance on this fubjed,
which he foppofes to have been written about the year 1330.
Lib. ii. c. 12. Velfer firft publithed this romance in Latin at

 efeon Kelar®. Perhaps Ruvquilos.  metre of the Bfteenth century: er there-
ambecc, CaTat, Biny. Crsar, nbours. viz. The Lover .Ij" Hfmprrfm;
Neflelii Svrer. tom, i, P- 341. MSS,  Defviption of the city of Venice; The Ro-
Grec. cexiiv. (Vind, et Norinb: 1690. ‘mance of Florius and Plarzforas ke Blind-
fOL} Pr, = MidiZwy v8 Incs ZE"‘”Q*” Fin. nefi and Be‘ggﬂl'}' gf'ﬂﬁl'r_}fﬂrr'ﬁ; The ?MJ'M
"1 I!afym i &Tegiighs Tafeiin Kovlevar; Rc,” War; OF Hell ; OF an Earthguake i the
This is n profe, " But under this clafs of I of Creeey &c. Thefe were all written
the mfljlf.:rial library, Neflelius recites many  at the reftoration ‘of Learning in Italy.
manuicript poems in the Greco-barbaroas [See vol. i. p. 348, 350.]

Aufburgh,
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Aufburgh, in 1595. 4. The flory is here much more ele-
gantly told, than in the GEsTaA Romanorum. In Godfrey of
Viterbo’s PANTHEON, it is in Leonine verfe. - There has been
even a German tranflation of this favorite tale, viz. ¢ Hiftoria
« Arporroni1 Tyriz et Sidonie regis ex Latino fermone in
“ Germanicum  tranflata. Auguft. Vindel. apud Gintherum
“ Zainer, 1471. fol.” At the end is a German colophon, im-
porting much the fame.

Pag. 41. Not.". DerE ¢ author of the Lives of the Dra-
matic Poets.” [The author of the Account or Tur Eng-
LisH DramaTic PorTs, was Gerard the fon of door Lang-
baime, provoft of Queen’s college, Oxford. This book was
firft publifhed under the title of Momus TrRivMrHANS, Lond.
1687. 4. Five hundred copies were quickly fold; but the
remainder of the impreffion appeared the next year with a new
title, A new Catalsgue of Englifb Plays, containing comedies, 8c.
Lond. 1688. 4. The author at length digefted his work anew
with great acceffions and improvements, which he entitled as
above, AN AccounT oF THE Encrisu DRAMATICK POETS,
&e. Oxon. 1691. 8, This book, a good ground-work for a
new publication on the fame fubje& and plan, and which has
merit-as being the firft attempt of the kind, was reprinted by
Curl, with flimzy additions, under the conduct of Giles Jacob,
a hero of the Dunciad, Lond. 1719. 8™, Our author, after a
claffical education, was firft placed with a bookfeller in London;
but-at fixteen years of age, in 1672, he became a gentleman
commoner of Univerfity college in Oxford. His literature chiefly
confifted in, a knowledge of the novels and plays of various
languages ; and he was a conftant and critical attendant of the
play-houfes for many years. Retiring to Oxford in the year
1690, he died the next year; having amafied a collettion of
more than a thoufand printed plays, mafques, and interludt:s..]

Pag. s4. Notes, col. 2. 1. 19. App, * The moft antient
complete French copy of La Danse MACABRE was P“"_re_d
in folio at Lyons, in 1499, together with fome other ﬂ‘Uf‘_lP“_
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ritual pieces, under the title Lo Grand Danse Macasre dis
bommes et des femmes bifloride, avec de beaus dits en Latin et bui=
tains en Frangots, &c. To this work Erafmus alludes in the

- third book of his Rario CoNcronanpi, where he fays,

¢ Quin et vulgares rhetoriftz cenfuerunt hoc decus, qui inter=
¢ dum verfibus certo numero comprehenfis, pro clanfula, ac-
¢ cinunt brevem et argutam {ententiam, velut in Rhythmis
¢ quos Gallus quifpiam edidit in Cuoream MorTIs.” tom.
v. Opp. pag. 1007. - Naude calls this allegory, ¢ Chorea ab
¢ eximio Macabro edita.” Mascur. p. 224. I believe the
firft Latin edition, that of Pierre Defrey which I have men-
tioned, was printed at Troyes in 1490, not 1460. The French
have an old poem, partly on the fame idea, La DANSE DEs
AvEvuGLEs, under the conduéjof Love, Fortune, and Death,
written by Pierre Michault, about the year 1466. See Mem.
Acap. InscripT. et Bex. LET. ii. 742. And Goujet, BizL.
Fr.ix. 358. In De Bure’s BrsL1ooRAPHIE INSTRUCTIVE,
an older but lefs perfe&t edition of Le Danfe Macabre is recited,
printed at Paris in 1486, for Guyot Marchant. fol. In this
edition the French rhymes are faid to be by Michel Marot.
tom. i. p. 52, num. 3rog. Berr. LeTTr. He has cata-
logued all the antient editions of this piece in French, which
are many. Pierre Defrey abovementioned wrote a French ro-
mance called LA GENEALoGIE, on Godfrey of Bouloign.
Paris, 1511. fol.

Pag. 103. To Not. . App, ¢ Thefe BriT1su Lars, of
which I have given fpecimens at the beginning of the FirsT
DisserTATION, and of which fir LAUNFAL is one, are dif-
covered to have been tranflated into French from the language
of Armorican Bretagne, about the thirteenth century, by Marie a
French poetefs, who made the tranflation of Esor abovemen-~
tioned. See Cant. T. vol. iv. p- 165. edit. 1775. But Marie's
was not the only Colle&ion of Bririsu Lats, in French: as
appears, not only from the sArL of Trorouse, but by the

ropance
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romance of EMARE, atranflation from the French; which has
this fimilar paffage, St. ult. :

I

15151515151515151515]

Thys ys on of Brytayne layes
That was ufed of old dayes.

MSS. Cotton. Caric. Al fol. 69. (fee f, 70.) The Sonc
of sik GowTHER is {aid by the writer to be taken from one of
the Layes of Brytayne: and in another place he calls his ftory
the firff Laye of Britanye. MSS. REG. 17 B. xliii. Chaucer’s
Frankerein’s TALe was allo a Brefagne Lay, Urr. p. 107.
In the Prologue he fays,

=

15

The olde gentill Bretons in their dayes

Of divers aventoures madin their Layer,
Rymeyed fisft in their owne Bretfon tonge,
Whiche Zayss with ther inftruments thei fonge.

LSS LSS

=} hes

Here he tranflates from Marie, although this ftory is not in her
manufcript, viz. fol. 181.

4

Li auntien Brefun curteis,

But in his Dremze, he feems to have copied her Lay of
Ecripus. [See Diff. i.] To the Britifh Lars 1 would alfo
refer La La1 pu CoRN, which begins,

De un aventure ci avint
A la court del bon rei Artus.

LSTSIsIEISTEl SRl

MSS. Dice. 86. Bibl. Bodl. membran. 4°. It probably exifted
before the year 1300. The ftory, which much refembles the
old French metrical romance; called Le Court MANTEL, is
flightly touched in MorTE ARTHUR. il. 33. A magical horn,
richly garnithed, the work of a fairy, 1s hrought by a beautiful
boy riding on a fleet courfer, to a {umptuous feaft held at Car-

Ieon by king Arthur, in order to try the fidelity of the knight;
an
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and ladies; who are in number fixty thoufand.
falfe, in drinking from this horn, {pill their wine.

Thofe who are
The only

fuccefsful knight, or he who accomplithes the adventure, is

Garaduc or Cradok.
hern.

I will here give the defcription of the

Un dauncel %,

Mout avenaunt et bel,
Seur un cheval corant,
En palleis vint eraunt:
En fa main tont un cor
A quatre bendel de or,
Ci com etoit diveure
Entaillez de ad trifure’,
Peres ici ont affifes,

Qu en le or furent mifes,
Berreles et f{ardoines,

Et riches calcedoines ;

k More properly written dawwzel, or
dawzel,  Asin the old French romance of
GARIN,

Et li darzel que Bues ot norris.

And in other places. Soour king Richard
the firlt, in a fragment of one of his Pro-
vencial {onnets.

E lou denzel de Thufcana.

“ For Bgys Tufcany is the country.” In
Spanith, Lo Demzell, See Andr. Bofch,
Delr Titols de bonor de Cathalamya. L. iil.
c. 3. §.16. In fome of thefe inftances,
the word is reftrained to the fenfe of
Squire. It is from the Latin pomiceL-
Lus. Froiffart calls Richard the fecond,
when prince of Wales,” Le jeune Damoi-
#¢ &l Richart.” tom. 1. ¢. 325,

1 Or rather trifore.  Undonbtedly from
the Latin sriforiem, a rich ornamented
edge or border. The Latin often occurs
under Dugdale's InvenTory of - faint
Paul’s, in the MoxasTicoR, viz. * Mor-
£¢ fus [a buckle] W. de Ely argenteus,

“ crefta ejus arpentes, cum TRIFORIO
“ exterius aureo et lapillis infitis, &e.”
tom. iii. Eccr. Caty, p. 309. Triro-
R1ATUsS repeatedly occurs in the fame
page, as thus, ** Morfus Petri de Blois
* TRiFoRIATUS de auro,” “* Media
¢ circulo [of a buckle] avrato, TriFo-
“ r1aTo, inferto groflis lapidibus, &c.”
—<t Com multis lapidibus et perlis infitis
*¢ 1n limbis, et quadraturis TRIPHORATUS
* aureis,” &c. &c. ibid. p. j09. et feq.
It is fometimes written TRiFORIA. As,
b P2n1‘|uﬁ ru_"us C.‘impus purpurens, Cum
# xiv liftis in longitudine ad modum TRI-
* FoR1E contextis.” ibid. p. 326. col. 2.
TRIPURE, in the text, may be literally
interpreted  jewel-averk, As in CHrow.
S. Dion:. tom. iii. Colle&t. Hiftor. Franc.
p. 183, *¢ Il eftoient de fin or efmere et
“““aourné de. tres riches pierres precieufes
** d’ were [ceuvre] TRipHoIRE.® Which
Aimon calls, ** gemmifque ornata Opers ru-
“ eluforie,” that'is, averk confiffing of jesvels
Jeoin, De Gest. Frawc. Lib. i
cap, ix, pi 44 G. edit. Parif, 1603, fol.

11
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Il fu fuft de ollifaunt,
Ounques ne ni fi graunt,
Ne fi fort, n¢ fi bel,
Defus ont un anel,
Necle de ad argent,
Efchelettes ‘il ont cent
Perfectees de or fin,

En le tens Conftantin,
Les fift une Fee,

Qu preuz ert, et fenee,
E le corn deftina

Si cum vous orres ja:
Qu four le corn ferroit
Un petit de foun doit,
Ses efchelettes cent
Sounent tant doucement;
Qu harpe ne vicle

Ne deduit de pucelle,
Ne Sereigné du mer
Neft tele defconter.

Thefe lines may be thus interpreted. ¢ A boy, very graceful

(11

(11

(11

L1

(14

L4

L1

(11

L1

L1

€

(11

L1

and beautiful, mounted on a fwift horfe, came into the pa-
lace of king Arthur. He bore in his hand a horn, having
four bandages of gold; it was made of ivory, engraved with
trifoire: many pretious ftones were fet in the gold, beryls,
fardonyces, and rich chalcedonies: it was of elephant [ivory]:
nothing was ever fo grand, fo ftrong, or fo beautiful: at
bottom was a ring [or rim] wrought of filver; where were
hanging an hundred little bells, framed of fine gold, in the
days of Conftantine, by a Fairy, brave and wife, for the
purpofe which ye have juft heard me relate. If any one
gently ftruck the horn with his finger, the hundred bells
founded fo fweetly, that neither harp nor viol, nor the {ports
of a virgin, nor the fyrens of the fea, could ever give fuch
mufic.” The author of this Lai is one Robert Bikez, as

appears
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appears by the laft lines ; in which the horn is faid {ill to be
{feen at Cirencefter. From this tale came Ariofto’s EncuanTED
Cupr, OrL Furios. xlii. g2. And Fontaine’s .a Courr En«
cHANTEE. From the CourRT MawnTeL, 2 fition of the
fame tendency, and which was common among the Welfh
bards, Spenfer borrowed the wonderful virtues and effe@ts of his
Frorimer’s GiRDLE, iv. 5 3. Both flories are conneéted
in an antient Ballad publifhed by Percy. wvol. iii. p. r.

In the Digby manufcript, which contains:Laz Lai du Corn,
are many other curious chanfons,  'romantic, allegorical, and
legendary, both in old French -and bld Englifh. I will here
exhibit the rubrics, or titles, .of the moft remarkable pieces,
and of fuch as feem moft likely to throw light on the fubjeds
or allufions of our antient. Englifh ipoetry. | Le Romaunz Peres
Aunfour [Alfon{e] coment il aprifi et chaflia fon fils belement. [See
Notes to CANTERB. T..'p. 328. vol.iv.] - De un demi ami.—
D¢ un bon ami enter.— De un fage bomme et de i fol.— De un
gopil et de un mul.—De un roi et de un cleve—De un bomme et de
une [ferpente et de un gopil.—1De un voi'et de un ‘verfifiour .—De ii
cleres efcoliers.— De un prodome-et-de.fa male femme. — Del engin
de. femme del nelons———Del _efpec autre. engin de femme.
De un roy et de un jableour. De une wveille et de une Jifette,

De la gile.de la_per e ¢l pin. De un prodfemme bone
comtife. [ Pr. ¢ Un. Efpagnol ceo vy counter.” ] De it
mengfirens. [1. e. Minftrels,] De une-roy et de Platoun.
D¢ un vilein de 1 low et de wun gopih — De un roy fol large,— De
maimound mal efquier.—De Socrates et de roi Alifaundre.—De roi
Alifaundre et de i philofopbe.—De un philofofel et del alme—Ci
commence le romaunz de Enfer, Le Sounge Rauf de Hodenge de la
weie denfer. [Ad cale, ¢ Rauf de Hodeng, faunz menfounge,—
Qu ccft romaunz fift de fun fonge.” ‘See Verdier, -Binv. FR. ii.
394 V. 394. Paris, 1773.]—De¢ un vallet gui foutint dames et
dammagfales—De Romme et de Gerufalem.—La dais du corn.—
Le favel del gelous— Ci  camence la_bertournee.—La vie de un
vaillet -amerous,— De iiii fifes . « o [Pr;, ¢ Un rois eftoit de
“¢ graunt pouer.” | —How Fheu Criff berewede belle, 8ce. [See

vol.
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vol. ii. p. 207.]——Le xv fingnes [fignes] dz domefday. [Pr.

¢« Fifteene toknen ich tellen may,” Compare vol. i p. 219.]—
Ci comence la vie feint Euflace ci ont nom Placidas,

[Pr. ¢ Alle pat lovep godes lore
¢ QOlde and yonge laffe and more.”

See MS. Vernox, fol. 170. ut fupr.]— Le diz de feint Ber-
nard. [Pr. ¢ pe bleffinge of hevene kinge.”] — Vbi font ci ante
nos fuerount. [In Englith.]——Chaungon de noftre dame. [Pr.
« Stond wel moder ounder rode.”]—Here beginneth the fawe of
Jfeint Bede preeft. [Pr. ¢ Holi goft pi migtee.|—Coment le faunter
notre dame fu primes cuntrone. [Pr. ¢ Luedi {wete and milde.”]
—Les . . . peines de enfen. [Pr. ¢ Oiez Seynours unc de-
¢ mande,”]|— Le regret de Maximian. [Pr. ¢ Herkenep to mi
« ron.” MSS. HarrL. 2253. f. 82. Seevol. i. p. q32.] — Cr
comence le cuntent par entre le mavis et la ruffinole. [Pr. ¢ Somer
¢« js cumen wip love to tonne.” See vol. i. p. 30.]—0f tbe
fox and of the wolf. [Pr, ¢ A vox gonout of pe wode go."|—
Hending the hende. [MSS. HARL. 2253. 8g. fol. 125.] — Les
proverbes del vilain— Les miracks d¢ feint N1cHOL As.—Ragemon
le bon.—Chancun del fecle. [In Englith.}—Ci commence le fable
et la courtife de dame firi . .« « [Pr. < Bs I com bi an waie.”]—
Le noms de un lewre Engleis. [i. e. The names of the Hare in
Englith,}—Ci comence la vie noftre dame.—Ci comence le dottrinal
de enfeignemens de curteifiee— Ci comence les Aves nouftre dame.—
De ii chevalers torts ke plenderent aroune. — Bonne pricur a .rzc_:,:‘:?r.c
Sfeigneur Fhu Crift.— Ci comence Ieferit de ii dames. — Hic incipit
carmen inter corpus et animam. [A Dialogue in Englith verfe be-
tween a body laid on a bier and its Soul. Pr.«“Honon. - « »
¢ ftude I ftod an lutell eferit to here.”|—C: commence fc_z manere
gue le amour ¢ff pur affaser [Pr. ¢ Love is foft, love is fiwete,
«« love is goed fware.”] Chaungon de noufire feigneur. This
manufcript feems to have been written about year 1304 Rﬂ]Ph
Houdain, whofe poem called Vision p’ENFER it CONains,
wrote about the year 1230,

Vou. II. 1 The
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The word, La1, I believe, was applied to any fubject, and
fignified only the verfification. Thus we have in the Bodleian'
library Ls LuMERE as Lais, par Mefire Pierre de Feccham.

Verai deu omnipotent
Keftes fin et commencement,

MSS. Boor 399. It is a fyftem. of theology in this fpecies
of metre,

Pag. 121. To Not. %, App, « In Jean Petit’s edition in 153,
and perhaps in that of 148 5, of Premierfai@’s tranflation of
the DecameRroN, it is faid to be tranflated from Latin into
French. But Larin here méans Italian. Hence a miftake arofe,
that Boccacio wrote his DecaMERON in Latin. The Italian,
as I have before obferved, was antiently called %/ volgare Latins.
Thus the French romance of Merrapus pE Leonnors is
faid to be sranflat? du Latin, by Rufticien de Pifa, edit. Par.
1532. fol. Thus alfo Gyron e Covrrors is called a ver-
fion from the Latin. [Supr. vol. ii. p- 117.] M. de la Mon-
noye obferves, < Que quand on trouve que certains vieux Ro-
‘¢ MANs ont été traduits de LaTin en Frangois, par Luces de
¢ Salefberies, Robert de Borron, Rufticien de Pifa, ou autres,
“ cela fignific que ¢’ a été pITaLIEN en Frangois.” Rem. au
Bier. Fr. du La Croix du Maine, &c. tom. ii. pe 33. edik
1772. [See fupr. Appyr. ad P- 15.1.] Premierfaict’'s French
Decameron, which he calls CamEeRroy, is a moft wretched
caricature of the original, :

Pag. 148: Not. col. 2.1 4. For« 1115,” Reap ¢ 1015.”

Pag. 1%3. 'Ta Not, <, ADD; ¢ T have received fome notices
from the old regifters of faint Ewin’s church at Briftol, an-
tiently called the Minsrer, which import, that the church
Pavement was wa/bed againft the coming of king Edward. But
this does not at all prove or imply that the king /far ar the grete
mynflerr Windswe to fee the gallant Lancaftrian, Baldwin, pafs to
the feaffold ; 2 circumftance, and a very improbable one, men-
tioned in Rowlie’s pretended poem on. this fubje&. The notice

: at
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at moft will prove only, that the king affifted at mafs in this
church, when he came to Briftol. Nor is it improbable, that
the other churches of Briftol were cleaned, or adorned, at the
coming of a royal gueft. 'Wanter, aboye quoted, is evidently
wrong in the date 1463, whichought to be 1461, or 1462.

Pag. 156. Notes, col. 2, Tol. g, App.**1 have obferved,
but for what reafon I know not, that faint Ewin’s church at
Briftol was called the minfler. I, however, {ufped, that the
poet here means Briflol cathedral, He calls, with his accuf-
tomed mifapplication of old words, Worcefler cathedral the
minfler of our ladie, infr. p. 160. But I do not think this was
a common appellation for that church. In Lydgate’s LIFE OF
SAINT ALBAN, Minfler is ufed in its firft fimple acceptation.
MSS. Coll, Trin. Oxon. Num. xxxviii. fol. 19.

Seynt Albone
Of that mynfire leyde the firft ftone.

i That is, of faint Alban’s monaftery,

Pag. 164. To the end of the Section, App, .« What is here
faid of Rowlie, was not only written, but printed, almoft two
years before the correct and complete edition of his Poems ap-
peared. Had I been apprifed of that publication, I thould have
been much more {paring in my {pecimens of thefe forgerics,
which had been communicated to me in manufeript, and which
I imagined I was imparting to my readers as curiofities. I had
as yet feen only a few extracts of thefe poems ; nor were thofe
tranfcripts which I received, always exact. Circumitances
which I mention here, to fhew the inconvenicncies under
which I laboured, both swith regard to my citations and my
criticifins, ~ Thefe fcanty materials, however, contained ﬁ{fﬁ-
cient evidence to convince me, that the picces were not genuine.

The entire and accurate collection of Rowlie's now 1:1.id be-
fore the public, has been {o little inftrumental in i'nducmg me
to change my opinion, that it has ferved to exemplify and con=

firm eyery argument which I have produced in fupport of my
=3 ; fufpicions
iz uip
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fufpicions of an impofition. It has likewife afforded fome new
proofs.

Thofe who have been converfant in the works even of the
beft of our old Englifh poets, well know, that one of their
leading charatteriftics is inequality. In thefe writers, fplendid
defcriptions, ornamental comparifons, poetical images, and ftri-
king thoughts, occur but rarely : for many pages together, they
are tedious, profaic, and unintercfting. On the contrary, the
poems before us are every where fupported : they are through-
out, poetical and animated. They have no imbecillities of ftyle
or fentiment. Our old Englith bards abound in unnatural con-
ceptions, ftrange imagindtions, and even the moft ridiculous
abfurdities. But Rowlie’s poems prefent us with no incon-
gruous combinations, no mixture of manners, inftitutions, cuf-
toms, and charafters. They appear to have been compofed after
ideas of difcrimination had taken place ; and when even common
writers had begun to conceive, on moft fubjets, with precifion
and propriety. ‘There are indeed, in the BaArTLE oF HasT-
INGs, fome great anachronifms; and practices are mentioned
which did not exift till afterwards. But thefe are fuch incon-
fiftencies, as proceeded from fraud as well as ignorance : they are
fuch as no old poet could have poflibly fallen into, and which on ly
betray an unikilful imitation of antient manners. The verfes of
Lydgate and his immediate fucceffors are often rugged and un-
mufical : but Rowlie’s poetry fuftains one uniform tone of har-
mony ; and, if we brufh away the afperities of the antiquated
fpelling, conveys its cultivated imagery in a polifhed and agree-
able ftrain of verfification. Chatterton feems to have thought,
that the diftin@ion of old from modern poetry confifted only in
the ufe of old words. In counterfeiting the coins of a rude
age, he did not forget the ufual application of an artificial ruft:
but this difguife was not fufficient to conceal the elegance of
the workmanthip.

The BATTLE oF HasTings, jult mentioned, might be
proved to be a palpable forgery for many other reafons. It iis

fai
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faid to be tranflated from the Saxon of Turgot. But Turgot
died in 1015, and the battle of Haftings was fought in 1066.
We will, however, allow, that Turgot lived in the reign of
the Conqueror. But, on that fuppofition, is it not extraor-
dinary, that a cotemporary writer {hould mention no circum-
ftances of this acion which we did not know before, and which
are not to be found in Malmfbury, Ordericus Vitalis, and other
antient chroniclers? Efpecially as Turgot's defcription of this
battle was profefiedly a detached and feparate performance, and
at leaft, on that account, would be minute and circumitantial.
An original and a cotemporary writer, defcribing this battle,
would not only have told us femething new, but would other-
wife have been full of particularities. The poet before us dwells
on incidents common to all battles, and fuch as were eafily to
be had from Pope’s Homer.— - We may add, that this piece
not only detects itfelf, but demonftrates the fpurioufnefs of all
the reft. Chatterton himfelf allowed the firft part of it to bea
forgery of his own. The fecond part, from what has been
faid, could not be genuine. And he who could write the
fecond part was able to write every line in the whole collection.
But while I am fpeaking of this poem, I cannot help expofing
the futility of an argument which has been brought as a deci-
five evidence of its originality, It is urged, that the names of
the chiefs who accompanied the Congqueror, correfpond with
the Roll of Battle-Abbey. As if'a modern forger could not
have feen this venerable record. But, unfortunately, it is
printed in Hollinfhead’s Chronicle.

It is faid that Chatterton, on account of his youth and edu-
cation, could not write thefe poems. This may be true; but
it is no proof that they are not forged. Who was their author,
on the hypothefis that Rowlie was not, is 2 new and another
queftion. I am, however, of opinion that it was Clmtcr'ton,.
For if we attend only to fome of the picces now extantn a
periodical magazine, which he publifhed under his own fig~
nature, and which are confefiedly of his compofition, ;Dt his

etters
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letters now rf_‘mainiﬂg in manuﬁ:ript, and to the tcﬂimony of
thofe that were acquainted with his converfation, he will appear
to have been a fingular inftance of a prematurity of abilities;
to have acquired a ftore of general information far exceeding his
years, and to have poffefied that comprehenfion of mind, and
altivity of underftanding, which predominated over his fitua-
tions in life, and his opportunities of inftruction. Some of his
publications in the magazines difcover alfo his propenfity to
forgery, and more particularly in the walk of antient man-
ners, which feem greatly to have ftruck his imagination.
Thefe, among others, are ETHELGAR, & Saxon poem in profe 3
Kenricg, tranflated from the Saxon; CERDICH, tranflated

Jrom the Saxon; GODRED CROVAN, a Poem, compofed by Doth-

nel Syrric king of the ifle of Man ; The HirLas, compofed by
Blythyn, Jaﬁrfm'u of WNorth Wales ; GoOTHMUND, tranflated j.;'d'ﬁ.’.
the Saxon; ANEcpoTE of CHAvUCER, and of the ANTI QUITY
of CarisTmas Games. The latter piece, in which he quotes
a regifter of Keinfham NunNNERY, which was a priory of Black

canons, and advances many imaginary faés, ftrongly fhews his

track of reading, and his fondnefs for antiquarian imagery. In
this monthly colleétion he inferted ideal drawings of fix achieve-
ments of Saxon heraldry, of an inedited coin of queen Sex=
burgeo, wife of king Kinewalch, and of a Saxon amulet ; with
explanations equally fantaftic and arbitrary. From Rowlie’s

* pretended parchments he produced feveral heraldic delineations.

He alfo exhibited a draught by Rowlie of Briftol caftle in its
perfet ftate. I very much doubt if this fortrefs was not almoft
totally ruinous in the reign of Edward the fourth. This
draught, however, was that of an edifice evidently fictitious.
Tt was exceedingly ingenious; but it was the reprefentation of a
building which never exifted, in a capricious and affe@ted fiyle
of Gothic architecture, reducible to no period or fyftem.

To the whole that is here fuggefted on this fubjeét, let us
add Chatterton’s inducements and qualifications for forging

thefe poems, arifing from his charater, and way of living. He
was
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was an adventurer, a profeffed hireling in the trade of litera-
ture, full of projeéts and inventions, artful, enterprifing,
unprincip]ﬁd, indigent, and compelled to fubfift by cxpcdicutns.
Pag. 165. To Not.". App, ¢ In the Britith Mufeum, there
is a poem entitled, “ A CrisTemasse GAME made by maifier
« BeneT bowe God Almyghty feyde to bis apofielys and echeon of
¢ rhem were .'fm?rzgyfe and none knew of othir.” The piece confifts
of twelve ftanzas, an apoftle being afligned to each ftanza.
Probably maifier Benet is Benedict Burgh, MSS. Harw. 7333.
This is faint Paul's ftanza. y

Do&our of gentiles, a perfite Paule,

By grace convyertid from thy grete erroure,

And cruelte, changed to Paule from Saule,

Of fayth and trouth moft perfyte prechoure,
layne at Rome undir thilke emperoure

Curfyd Nero, Paule {yt down in thy place

To the ordayned by purveaunce of grace.

Pag. 169. To Not. *. App, “ In Bennet college library,
there is a copy of the French CaTo by Helis of Winchefter,
MSS. cccev. 24. fol. 317, Tt is entitled and begins thus. Les
Diftiches Morales de CATON mifés en vers par Helis de
Guynceftre.

Ki vout faver la faitement

Ki Catun a fun fiz a prent,

Si en Latin nel fet entendre,

Jci le pot en rumainz”® aprendre,
Cum Helis de Guynceflre

Ki deu met a fe deftre

La tranflate fi fatemente.

Cod. membran. 4. The tranfcript is of the fourteenth cen-

tury, Compare Verdi¢r, Bisr. FRANC. tom. jii. p. 288, edit,

= T romance; In French.
1}'72.
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1772. In the Latin Chronicle of of Anonymus Salernitanus,
written about the year goo, the writer mentions a defcription in
Latin verfe of the palace of the city of Salerno, but laments
that it was rendered illegible through length of time: ¢ Nam
¢ {i unam paginam fuiffemus nadti, comparare illos [verfus]
¢ profeCto potuiflemus Maroni in weluminibus, CATONIQUE,
¢¢ five profecto aliis Sopbifis.” cap. xxviii. col. 195. B. tom. ii.
P. ii. ScripTor. RER. ITAL. Mediolan. 1726.

Pag. 173. To Not. . Add, ¢ But the fame lines occur in
the Prologue to Hampole's Speculum Vite, or MiRROUR OF
L1rE, as it has been called, written about the year 1350, [See
MSS. Boor. 48. p. 47. a. Bibl. Bodl., And ibid. MSS.
LANGB. 5. p. 64.] From which, that thofe who have leifure
and opportunity may make a farther comparifon of the two
Prologues, I will tranfcribe a few more dull lines.

Latyn als, I trowe, canne nane

Bot thafe that it of fcole hane tane,

Som canne frankes and latyn

That hanes vfed covrte and dwelled theryn,
And fom canne o /Jafyn a party

That canne frankes bot febely,

And fom vnderftandes in ngiys

That canne nother /atyn ne frankys,

Bot lered and lewed alde and younge

All vnderftandes ingly/che tounge :

Thare fore I halde it mafte fyker thon

To fchew that langage that ilk a man konne,
And for all lewed men namely

Thet can no maner of clergy,

To kenne thanne what ware mafte nede,
Ffor clerkes canne bathe fe and rede, &c.

This poem, confifting of many thoufand verfes, begins with
the fpiritual advantages of the Lord’s Prayer, of its feven pe-
titions, their effeés, &c. &c. And ends with the feven Beati-

tudes,
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tudes, and their rewards. [See fupr. vol, i. p. 265. Not. %]
Thefe are the two concluding lines.

To whylk blyfle he vs bryng
That on the crofle for vs all wolde hyng.

NS5 15151E

This is fuppofed to be a tranflation from a Latin tra®, after-
wards printed at Cologne, 1536. fol. But it may be doubted,
whether Hampole was the tranflator. It is, however, moft
probably of the fourteenth century.

Pag. 18g. To l. 22. App this Note, The paffion for ver=
fifying every thing was carried to fuch a heighth in the middle
ages, that before the year 1300, Juftinian’s Inftitutes, and the
code of French jurifprudence, were tranflated into Freach
rhymes, There is a very antient edition of this work, without
date, place, or-typographer, faid to be correted, par plufieurs
docteurs and fouverains legifless in-which are thefe lines,

1S1S1S151E

1=

1518

151

=L

J’ ay, par parefle, demouré
Trop longuement 4 commencer
Pour Inftitutes romancer.

See Menage, Oss. fur LE LANG: Fr. P. prem. ¢h. 3. Verdier
and La Croix, iii. 428. iv. 160. 554 560 Bier. Fr. edit.
1773- ;

Pag. 191. To Not. °. App, Another proof which afcer-
tains this reading of the controverted paffage in HAMLET, oc=
curs in the romance of MoRTE ARTHUR. When fir Lancelot
was dying, ¢ whan he was Aowfeled and eneled, and had all !15&_'!
< g cryfien man ought to have, he praid- the bifhop, that hl:":
« felowes ‘might beare his bodie unto Joyous Garde,” &cc.

B. xxi. cap. Xii. : :

Pag. 199. To Not. *. App, ¢ Thefe highly p:uutcfi infernal
punithments, and joys of Paradife, are not the inyention of the
author of the Karenorier. ~They ae taken, both from M.

Vor. IL k Paris
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Paris, and from Henry of Saltry’s Defcription of faint Patrick's
PurcaToRry, written in 1140, and printed by Meffingham in
his FLorIiLEGIUM INSULZ SANCTORUM, &c.” Paris, 1624.
fol. cap. vi. &c. p. 101. See Bibl. Bodl. MSS. Bopr. s50.
[See vol. ii. p.298.] Meflingham has conneded the two ace
counts of M. Paris and H. de Saltry, with fome interpolations
of his own, This adventure appears in various manufcripts,
No fubject could have better {uited the devotion and the credu-
lity of the dark ages.

_ Pag. 200. Notes, col. 2. L. 21. App, “ To.the reign of king
Henry the fixth we may alfo refer a poem written by one Ri-
chard Sellyng, whofe name is not in any of our biographers.
MSS, Hare, f. 38. a. It is entitled and begins thus, Ewidens
10 be ware and gode covnfayle made now late by that honpvrable
Jauier Richard Sellyng.

151515 E
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Lioo this is but a fymple tragedie,

Ne thing lyche un to hem of Lumbardye,
Which that Storax wrote unto Pom peic,
Sellyng maketh this in his manere,

And to John Shirley now fent it is

Ffor to amende where it is amifie.

He calls himfelf an old man. Of this bonovrable fyuier 1 can
give no further account.  John Shirley, here mentioned, ' lived
about the year 1440. He was a gentleman of good family,
and a great traveller. He colle¢ted, and tranferibed in feveral
volumes, which John Stowe had feen, many pieces of Chaucer,
Lydgate, and other Englifh poets. 1in the Athmolean Mufeum,
there is, A Joje cleped the Abfiratie Brevyare compyled of divers
balades, roundels, virilays, tragedyes, envoys, complaints, -moraki-
ties, floryes, praéfyfed and eke devyfed and ymagined, as it fleweth
bere followyng, collected by Yobn Shirley. MSS. 8g. ii. In Tho-
refby’s library was a manufcript, once belonging to the colleg:_
o
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of Selby, A moft pyteous cronycle of thorribil dethe of Faptes'

Stewardes late kynge of Scotys, nought lmg agone prifoner yn Eng-

lande yn the tymes of the kynges Henry the fifte and Henry the

Sixte, tranflated out of Latine info oure mothers Englifbe tong bi

your fimple fubjelt Jobn Shirly. Alo, The boke clepyd Lies bones

meures tranflated out of French by your bumble ferviture “fobn ;
Shirley of London, mcceexy, comprifed in v partes. The firfle :
partie fpekith of remedie that is agaysft the fevyn deadly fins.

2. The eflate of boly church. 3. Of prynces and brdes temparall.

4+ Of compne peaple. . Of deth and univerfal dome.  AHo, his

Tranflation of the San@um San&torum, &e. DuecarT. Lrov.

p- 530. A preferver of Chaueer’s and Lydgate’s works deferved

thefe notices. 'The late' Mr. Ames, the induftrious author of

the HisTory or PrinTing, had in his poflefiion a fohio vo-

lume of Englifh-Ballads-in-manufcript, compofed or colletted

by one John Lucas about the year r450:

Pag. 204. App to the Note, « The moft {plendid fpeQacle
of this fort which occurs in hiftory, at leaft fo carly as the four-
teenth century, is defcribed by Froiffart, who was one of the
fpe@ators. It was one of the fhews at the magnificent entrance
of queen Ifabell into Paris, in the year 138¢. The ftory is
from the crufade againft Saladin. I will give the paflage from
lord Berners’s Tranflation, printed by Pinfon in r523. ¢ Than
¢« after, under the mynfter of the Trinyte, in the firete, there
¢ was a ftage, and therupon a caftell.  And along on the ftage
¢ there was ordeyned the Passe oF KYNG SALHADYN, and
¢ a1l their dedes in Perfonages : the criften men on the one
« parte, and the Sarazins on the other parte. And there was,
< in Perfonages, all the lordes of name that of olde tyme hadde
¢« ben armed, and had done any feates of armes at the Passz
¢ or SALHADYNE, and were armed with {uche armure as thE.)'
* than ufed. And thinne, a lyttel above them, there was in
“ Perfonages the Frenche kynge and the twelve Peeres of

“ Fraunce armed, with the blafon of their armes. And 'u‘vl:]an
2 k 2 i the
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¢ the-Frenche quenes lytter was come before this ftage, fhe
¢ refted there a feafon. Thenne the Perfonages on the ftage
¢ of kynge Rychard departed fro his company, and wente to
¢ the Frenche kynge, and demaunded lycence to go and affayle
the Sarazins; and the kynge gave hym [them] leave. Thanne
kynge Rycharde retourned to his twelve companyons. Thanne
they all fette them in order, and incontynente wente and
¢ aflayled Salbadyne and the Sarazins. Then in fporte there
‘¢ feemed a great bataile, and it endured a good fpace. This
¢ pageaunt was well regarded.” ' Crown. tom. ii. c. 56. fol.
clxxu. col.i. By the two kings, he means Philip of France,
and our king Richard the firft, who were jointly engaged in
this expedition. It is obfervable, that the fuperiority is here
given to the king of France.

Pag. 212. Notes, col. 1. To 1. 2. Anp, « In the Bodleian
manufcript (Bopr. 638.) this poem, with manifeft impropriety,
is entitled the TemPLE or Bras. It there appears in the midft
of many of Chaucer's poems. But at the end are two poems
by Lydgate, Tue Cuaunse oF THE Dvse, and RAcMANYs
Rori. And, I believe, one or two more of Lydgate’s poems
are intermixed. It is a mifcellany of old Englith poetry, chiefly
by Chaucer: but none of the pieces are refpecively diftin-
guithed with the author’s name. This manufcript is partly on

paper and partly on vellum, and feems to have been written not

long after the year 1500.

Pag. 241. 1. 2. For ¢ 1494,” READ ** 1470."”

Ibid. L 11, For « 1497,” READ * 1488.” And Apb this
Note, ¢ With this title, ¢ Sebaftiani Brandt NAvIs STULTI-
“ FERA Mortalium, a vernaculo ac vulgari fermone in Latinum
“ confcripta, per Jacosum LocHER cognomine Philomufum
¢ Suevum cum figuris. Per Jacobum Zachoni de Romano,
““ anno 1488.” 4°. In the colophon, it is faid to have been
Jampridem tradutla from the German original by Locher ; and
that this Latin tranflation was revifed by the inventor Brands,

with
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with the addition of many new Foors. A fecond edition of
Locher’s Latin was printed at Paris, in 1498. 4. There is a
French profe tranflation by Jehan Drouyn, at Lyons, 1498. fol.
In the royal library at Paris, there is a curious copy of Barklay’s
Englifh Suip of Forys, by Pinfon, on vellum, with the wood-
cuts : a rarity not, I believe, to be found in England.

Ibid. To Not.*. App, * In verfe, From which the French
profe tranflation was made the next year.

Pag. 247. To the end of Not. *. App, Bithop Alcock’s
CasTEL oF LABouRE was tranflated into Englith from a
French poem by O¢tavien de S. Gelais, a bithop, and an emi-
nent tranilator of the claflics into French at the reftoration of
learning. Viz. “ Le CHASTEAU DE LABoUR en rime fran-
< coife, auquel eft contenu l'adreffe de riches et chemin de
‘¢ pauyrete, par O&avien de S, Gelais, &c. Paris, Gallyot du
¢« Pré, 1536, 167,  Our higheit cfforts of -puetry at this pe-
riod were tranflations from the French. This piece of S. Ge-
lais was alfo tranflated into Englifh rhymes by one Done, or di-
minus, James: the fame perhaps who made the following ver-
fion, ¢ Here begynneth the ORCHARDE oF SyoN: in the
« which is contayned the revelation of faynt Catherine of Sene,
« with ghoftly fruytes and prefyous plantes for the helthe of
¢¢ mannes foule. Tranflated by Dane James. Prynted at the
¢« coft of mafter Richdrd Sutton efquyre, Stewarde of the mo-
¢ nafterie of Syon, 1519.” For Wynkyn de Worde, in folio,
with fine Gothic cuts in wood. This Mafter Richard Sutton,
fteward of the opulent monaftery of Sion near London, was one
of the founders of Brafénofg college in Oxford.

Pag. 258. App. to Not.* * The prefents at this marriage
afcertain a doubtful reading in Chaucer, viz. “ Un NOUCHE
s¢pr. ccc live. —It. un riche Noucng.~— Un NOUCHE priz de
¢ cynk centz marcz.”—In the CLERKE'S TALE, Grifilde has
a crown ¢ full of ouchis grete and {male.” The late editor ac-
quaints us, that the beft manuferipts read nouchis—~In the I{{ar?e

Qlc,
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Note, For ¢ a golden cup, Reap “a collar of gold,” colere
d'or.

Pag. 288, App to Not. *. « In Chaucer's Cuckowe anp
NicuTINGALE, the latter is faid to GREDE, V. 135.

P- 544. Urr.
And that for that {kil ocy ocy I GrEDE.

ISIES I HSISI515S
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That is, I cry. Ttal. Gridare. The word is ufed with more
propriety, in Adam Davie’s GEST oF ALEXANDER, written
in 1312. foll 535. col. 2. [See fupr. i. 220.)
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Averil is meory, and longith the day,
Ladies loven folas and play,

Swaynes juftis, knygtis turnay,

Syngith the nyztyngale, GREDETH the Jay.

Pag. 289. App this Note, * In the laft-mentioned excellent
old poem, Autumn is touched with thefe circumftances. fol. g5.
col. 2.

In tyme of herveft merry it is ynouz,
Peres and apples hongeth on bouz,
The hayward bloweth his horne,
In everych felde ripe is corne,
The grapes hongen on the vyne,
Swete is trewe love and fyne ;

| . Kyng Alifaunder a morowe arift,
The fonne dryveth away the mift,
Fforth he went farre into Ynde
Moo mervayles for to fynde,

Pag. 299. To the firft Note App, * There is a manufcript,
Of a knight, called Sir Oweyn, vifiting faint Patrick’s Purga-
tory, Bibl. Bodl. MSS. Bopy. 550. MSS. Cott. Nero. A. vii. 4.
[Seead p.19g.] This piece was written by Henry, a Ciftercian monk
of Saltry in Huntingtonfhire. See T, Meflingham, FrorirLEG:.

p- §6.

4
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p: 86. feq. In the Catalogue of the library of Sion monaftery,
which contained fourteen hundred volumes, in Bennet library,
it is falfely attributed to Hugo de Saltereia. MSS. C. C.C. C.
xr1. The French have an antient fpiritual romance on this fa-
vorite expedition, fo fertile of wonders, entitled, ¢ Le Vovace
“¢ du Puys Saint Patrix, auquel lieu on voit les peines du Pur-
¢ gatoire et auffi les joyes de-Paradis, Lyon, 1506. 4°.”

Pag. 342. Notes, col. 2. 1. 13. App,  Boccacio borrowed
the ftory of Titus and Gefippus from the GesTa RomaNo-
NUM, or from Alphenfus; Fas. ii. There is another Latin
hiftory of thefe two friends, probably a tranflation from Boc-
cacio by Fr. M. Bandello, and printed at Milan in 1509. An
exceedingly fcarce book. ¢ Titi Romani et Hegefippi Athe-
¢ nienfis Hiftoria in Latinum verfa per Fr. Mattheum Bandel-
¢ lum Caftronovenfem. Meniozani, Apud Gotard de Ponte,
“ 1500. 4"

1 take this opportunity of pointing out another fource of
Boccacio’s Taves. Friar Philip’s flory of the Goose, or of
the Young Man who had never feen 2 Woman, in the Prologue
to the fourth day of the DecaMERON, 15 taken from a fpiri=
tual romance, called the HisTory oF BARLAAM AND Josa-
puAaT. This fabulous narrative, in which Barlaam is a2 hermit
and Jofaphat a king of India, is fuppoi'ed to have been origi-
nally written in Greek by Johannes Damafcenus. The Greek is
no uncommon manufcript. See MSS. Lavp. C. 72. It was
from the old Latin tranflation, which is mentioned by Vincent
of Beavais, that it became a favorite in the dark ages. The
Latin, which is alfo a common manuﬁ:ript, was printed {o early
as the year 1470. It has often appeared in French, A modern
Latin verfion was publifhed at Paris in 1577. The legendary
hifterians, who believed every thing, and even Baronius, have
placed Barlaam and Jofaphat in their catalogues of confeffours,
Saint Barlaam and faint Jofaphat occur in the METRICAL
Lives or THE SaInTs. MSS, Bopr. 72. fol, 288. b. This

hiftory
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hiftory feems to have been compofed by an oriental Chriftian :
and, in fome manuferipts, is faid to have been brought by a
monk of faint Saba into the holy city from Ethiopia. Among
the Baroccian manuferipts there is an Orrice in Greek for
thefe two fuppofed faints. Cod. xxi.

Pag. 357. To Not.". App, Thefe are the only editions I
have feen of Cocciae’s work. De Bure fays, the firft edition
was in 1517. See his curious catalogue of Paztes Latins modernes
facetieux, wvulgairement appells MAcarRoN1quEs. Bisr. In-
sTRucT. Bel. Lett. tom. i. §. 6. p. 445. feq.

Ibid. Drre Not.!. And InserT, ¢ I believe one of the
moft popular of Arena’s Macaronic poems, is his MEIGRA
Enterprifa Catilogui Imperatoris, printed at Avignon in 1537. It
is an ingenious pafquinade on Charles the fifth’s expedition into
France. The date of the Macaronic Mifccllany, in various lan=-
guages, entitled, MacHARONEA VARIA, and printed in the
Gothic chara&er, without place, is not known. The authors
are anonymous; and fome of the pieces are little comedies in-
tended for reprefentation. There is a Macaronic poem in hexa-
meters, called Poremo-Mippinia by Drummond of Haw-
thornden, printed with Notes, and a preface on this fpecies of
poetry, by Gibfon at Oxford, 1691. 4".

Pag. 358. App to the laft Note, * Friar Tuck is, however,
mentioned in Skelton’s play of MAGNIFICENCE. f, 5. b.

Another bade fhave halfe my berde,

And boyes to the pylery gan me plucke,
And wolde have made me FREER TUCKE
To preche oute of the pylery hole.

Pag. 363. After the laft fentence, INsErT, “ The only copy
of Skelton’s moral comedy of MAGNIFICENCE now remain=
ing, printed by Raftal, without date in a thin folio, has been
moft obligingly communicated to me by Mr. Garrick ; whofe

valuable
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valuable colletion of old Plays is alone a complete hiftory of
our ftage. The firft leaf and the title are wanting. It contains
fixty folio pages in the black letter, and muft have taken up a
very confiderable time in the reprefentation. [See p. 236. fupr.]
The fubftance of the allegory is briefly this. MAGNIFICENCE
becomes a dupe to his fervants and favorites, Fanfy, Counterfet
Countenance, Crafty Conuveyance, Clokyd Colufion, Courtly Abu-
fion, and Foly. At length he is feized and robbed by Adver/fyte,
by whom he is given up as a prifoner to Poverte. He is next
delivered to Defpare. and Mifchefe, who offer him a knife and
a halter. He fnatches the knife, to end his miferies by {tabbing
himfelf ; when Good Hape and Redreffe appear, and perfuade
him to take the rubarbe of repentance with fome goftly gummes, i
and a few drammes of devocyon. He becomes acquainted with
Circumfpeccyon, and Perfeverance, follows their dire&ions, and
fecks for happinefs in a ftate of penitence and contrition. There
is fome humour here and there in the dialogue, but the allufions
are commonly low. The poet hardly ever aims at allegorical
painting, but the the figure of PoverTy is thus drawn, fol.

XXl 2.
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A, my bonys ake, my lymmys be fore,

A laffe T haue the cyatyca full euyll in my hyppe,
A laffe where is youth that was wont for to fkyppe !
1 am low(y, and vnlykynge, and full of fcurffe,
My coloure is tawny-coloured as a turffe :

1 am PoverTIE that all men doth hate,

T am baytyd with doggys at eucry mannys gate :

I am raggyd and rent, as ye may fe,

Full few but they have envy at me.

Nowe mutt I this carcafe lyft up,

He dyned with Dervre, with POVERTE he muft {up.

.- "'1";. .'-{_ﬁ__’!-,.l:a

The ftage-direion then is, Hic accedat at levandum Mac- ,
e niFrcENcE.” It is pot impoffible, that DEsPARE offering |
Vor, II. 1 : the '
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the knife and the halter, might give a diftant hint to Spenfer,
The whole piece is firongly marked with Skelton’s manner, and
contains every fpecies of his ‘capricious verfification™. T have
been prolix in deferibing thefe two dramas, becaufe they place
Skelton in a clafs in which he never has yet been viewed, that
of @ Dramatic poct. And although many MoRALITIES Were
now ‘written, yet thefe are the firft that bear the name of their
author. There is often much real ‘comedy in thefe ‘ethic in-
terludes, and their exemplifications. of Virtue and Vice in ‘the
abftra@, convey firokes of ‘character ‘and pictures of life ‘and
manners. 1 take ‘this ‘opportunity of remarking, ‘that a 'Mo-
RALITY-MAKER was a profefled occupation at Paris. Pierre
Gringoire is ‘called, according to the ftyle of his age, Compofi-
Zenr, Hiftorien et Fadleur d: Myfteres, ou ‘Comedies, in which he
was alfo-a performer. His prineipal piece, twritten at the com-
mand of Louis the twelfth, in confequence of a quarrel with
the pope and the flates of Venice, is entitled, Le Jev du Prince
de Sots et Mere Sotte, joue aux Halles de Paris. It was printed
at Paris in 1511 “See Monf. I'Abbe ‘Goujet, Bisr. Franc.
tom. Xi. p. 212,

Pag. 372. To Not. ™. App, * The author of this Jewifh
tragedy feems to have ‘belonged to that clafs of Helleniftico-
Judaic writers of Alexandria, of which was the author.of the
apocryphal Book or Wispom : a work originally written in
Greek, perhaps in-metre, full of allufions to the Greek poets
and cuftoms, and containing many .leflons of inftru@ion and
confolation.peculiarly applicable to the diftreffes and fituation of
#he Jews after their difperfion.

Pag. 375. 1.6. App, * The tragedy called Jurius CEsAR,
and two comedies, of Jagues Grevin, a learned phyfician, and

* Counterfer Countenance fays, f.vi. a.

But nowe wyll I —_—
In bafarde ryme of doggreil gyfe
Tell you where of my name doth ryfe.
an
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an elegant poet, of France, were firlt afted in the college of
Beauvais at Paris, in the years 1558 and 1560. Bizr. VERDIER,
ut fupr. tom. it. p. 284. La Croix du Maine, i. p. 413. feq.

Pag, 376. To Not. *. App, * There is alfo a work attri-
buted to Conradus Celtes, containing fix Latin plays in imita-
tion of Terence, under this title, *« HrosviTE, illuftris wvir-
¢¢ ginis et Monialis Germanz, Opera : nempe, CoMOEDIZE SEX

¢ IN ZMULATIONEM TERENTII, O&o Sacrz Hiftoriz ver-.

<« fibus compofite, necnon Panegyricus, &c. NORINBERGZE,
¢ fub privilegio Sodalitatis Secratice, anno 1501. fol.”

END OF EMENDATIONS AND ADDITIONS IN THE FIRST

AND SECOND VOLUME,

e 5
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